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3akpbiToe akmuoHepHoe o0miecTBO «besopycckasi HedTsiHAs
KoMnaHusi», Pecrybnuka benapych, mMeHyeMoe B JalbHEHIIEM
«IIponasen», B nuie ,
JIEHCTBYIOIIETO0 Ha OCHOBAaHUU , C OJTHOM CTOPOHBI, U
s HMEHYEMOEe B najbHeHIeM
«IlokynaTtenb», B JMLE , JEHCTBYIOIIEro Ha
OCHOBaHUHU , ¢ gpyroii ctoponbl, ([IpomaBen wu
[loxynarens panee Mo TEKCTy ymoMUHAKOTC Kkak CTOPOHBI),
3aKIIIOYMIIM  HACTOAMMM  KOHTpakT (manee — KoHTpakT) o
HUXKECIIETYIOMIEM:

Closed Joint Stock Company Belarusian Oil Company,
Republic of Belarus, hereinafter referred to as the «Seller»,
represented by

acting on the basis of , on the one part, and

, hereinafter referred to as the
«Buyer», represented by , acting on the basis
of the , on the other part (the Seller and the Buyer are

hereinafter jointly referred to as the Parties), have concluded the
present Contract (hereinafter — Contract) to the following
effect:

1. NPEIMET KOHTPAKTA

1.1. Ilponasern 06sa3yeTcs mepenaTs B COOCTBEHHOCTS, a [lokymaTens
omwiatuth W TpuHATE B stHBape 2020 — nmexabpe 2020 roma
CclleyIoIe He(TeIPOAYKTHI:

KOMIIOHEHT  O€H3MHOBBIi  BBLICOKOOKTAHOBBIH  (AJKMJIAT),
npousBojactBa OAO «Mosbipckuit  HII3», 34ech U Janee
yrnoMmuHaemoe kak Tosap, Ha ycioBusix FCA cr. bapbapos c
NocTaBkoi Ha Teppuroputo crpan EADC/ DAP rpanuna
Pecniybnuku Benapycs B konmuectse 10 36 000 tonn -/+10% B
onuuoHe Ilponasua. Ctpana Ha3HaUEHUS .

B cayuyae BeIBiIeHHS peskcnopra ToBapa B HamnpaBiIEHHX,
OTJIMYHBIX OT 3a)UKCHpOBAaHHOTO B KOHTpakre, [lokymaremns
BeluTaunBaeT [Ipomasmy mrpad B pasmepe 100 EBpo 3a xaxmyro
TOHHY nocTaBiieHHoro ToBapa.

O0bem moctaBku ToBapa MOKeT OBITH YMEHBIICH CBEPX OIIIMOHA B
MEepUoJl MPOBEAEHUS PEMOHTHBIX padoT M (WJIM) 3ampeToB Ha
otrpy3ky ToBapa.

Ha pary 3axmouenus Hacrosimero KoHTpakTa OpHEHTHPOBOYHBII
00bEeM MEeCSIYHOM MapTHH COCTaBIISIET:

- 10 3000 touH -/+10% B onmone IIpoxasia;

1.2. KonmnuectBo ToBapa B KOHKPETHOW MNapTHH, OIIHOH, CPOK
MOCTAaBKH, [I€HA M CTOMMOCTH Ka’KIOW COTJIACOBAHHOM K TMOCTaBKE
apTHu Tosapa OTIPEAEIAIOTCS COOTBETCTBYIOIINMHU
JIOTIOJTHUTEIbHBIMHU COTJIAIICHUSMH, SIBJISIFOIMMUCS HEOThEMJIEMOH
yacTbio KoHTpakTa (1anee — JlonmoHUTEIBHOE COTTIANICHNUE).

1.3. B uensix TOJAKOBaHUS MOJOXEHUH HacTosimero KoHTpakra
IIPUMEHseMbIe TEPMUHBI HIMEIOT ClIelyloliee 3HaYeHHUE:

«OPHEHTHPOBOYHBIH 00BEM MecsuHOW mapTuum ToBapay —
cornacoBaHHblii  ctopoHamu  KonTtpakta  oO0bem  ToBapa,
MIPEIIoIaraéMbli K IIOCTaBKEe B TCUCHHE OIPEICICHHOTO MEepHoia B
TE4YeHHe 00IIero Mepro/ia MOCTABKH;

«mecsaHas maptusi ToBapa» — ompezneneHHBIM oO6veM ToBapa, B
OTHOIIEHU! TIOpsAKa (OPMUPOBAHUS IEHBI KOTOPOTO YCIOBHSIMH
KonTtpakTa mpegycMOTpeH U NPUMEHSETCS ONpPENeTIeHHBIA MepUoJ,
BpPEMEHU;

«IpeaylaraeMelii K mocraBke oObeM ToBapa» — mpemiaraemblii B
COOTBETCTBUM ¢ MopsakoM U ycnoBusimu Kontpakrta IlpomaBmom
obobeM ToBapa k TocTaBKe B KadecTBEe IOJHOW WM YaCTUIHOU
MecsiuHOU napTuu ToBapa;

«coryiacoBaHHas maptusi ToBapa» — omnpejaeneHHbI 00beM ToBapa,
cormacoBaHHeId CTOpOHaMH K MOCTaBKE Ha OCHOBAaHHH OIHOTO
JTOTIOTHUTEIHFHOTO COTJIAIICHIS;

«maptus ToBapa» — ompezneneHHbI 00bemM ToBapa, OTTpy>KEHHBIH
W/WIM  TIOJyYEHHBIH OJHOBPEMEHHO JIMOO TIOCTaBJICHHBIH Ha
OCHOBaHMHU OJJHOI'O TOBapOCOIPOBOJUTEIBHOTO JOKYMEHTA;

1.4. HomunupoBanue oObeMa MeCSYHOW mapTuu ToBapa MOXKET
MIPOBOJIUTHCA B HECKOJIBKO 3TAloB, B epHOJ ¢ 18-ro yncia mMecana,
MIPEIIECTBYIONIET0 Mecsny (OpMHUPOBAaHHUS OKOHYATEIEHOM ICHEI,

1. SUBJECT MATTER OF THE CONTRACT

1.1. The Seller undertakes to transfer into the Buyer’s
ownership during the period from January 2020 till December
2020, and the Buyer undertakes to pay the Seller and assume the
ownership the following oil products:

High-octane gasoline component (alkylate) produced by
0OJSC Mozyr OR hereinafter referred to as the «Goods», on the
terms FCA st. Barbarov with the delivery to the territory of
Eurasian Economic Union countries/DAP border of the
Republic of Belarus  in the amount up to 36 000 tons -/+10%
in the Seller’s option. Country of destination

In case of re-export of Goods in directions other than those
specified in the contract, the Buyer pays the Seller a fine of 100
Euros for each ton of goods delivered.

The Goods volume to be delivered may be decreased above the
option amount during the period of repairs and (or) bans for
Goods shipment.

For the date of the present Contract concluding the estimated
monthly volume of the Goods lot makes

- up 3000 tons -/+10% in the Seller’s option.

1.2. The quantity of the Goods in each definite lot, the option,
delivery period, price and cost of each agreed for delivery
Goods lot shall be stipulated by respective additional
agreements forming an integral part of the present Contract
(hereinafter referred to as Additional agreement).

1.3 For the purposes of interpretation of the present Contract
provisions the terms used herein shall have the following
meaning:

«the estimated volume of the monthly Goods lot» — the volume
of Goods agreed upon by the Parties of the present Contract
suggested for delivery during specified period of time within
the frames of the general delivery period;

«the monthly Goods lot» — a specified Goods volume, the
pricing of which is formed with application of a special period
of time as stipulated by the terms of the Contract;

«the suggested for delivery Goods volume» — a Goods volume
suggested by the Seller for delivery under the terms and
according to the procedures stipulated by the present Contract as
full or partial monthly Goods lot.

«the agreed Goods lot» — a specified Goods volume agreed upon
by the Parties for delivery on the basis of one additional
agreement;

«a Goods lot» a specified Goods volume shipped and\or
received simultaneously or delivered under one shipping
document.

1.4 The volume of the each monthly Goods lot to be shipped
may be nominated in several steps: within the period from the
18th day of the month preceding the month of final price
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NPUHSTOTO JUII KOHKPETHOM MECSYHOM NapTWUH, MO 5-0€ 4YHCIo
(BKITIOUUTENLHO) Mecsna (OpMHUPOBAHUS OKOHYATEILHON IICHBI,
MPUHATOTO [IJIi KOHKPETHOW MecsyHOW maptuu. Ilpu s3TOoM
ITokymatenp He MMEET NpaBa OTKAa3aTbCs OT KOHEYHOTO 00BeMa
ToBapa, B ciy4ae MOJIY4YEHHMS] YBEAOMJIEHHMS IO 5-0€ YHCIO
(BKITIOYUTENHHO) MecsAa (GOpMUPOBAHHUS OKOHYATEITEHOM IIEHBI.

B ciyuae nanpasnenus IlponmaBuom wnHopmaumu o0 o0bEMe
npejaiaraeMol K IocTaBke nmapTuu ToBapa mociie 5 yucia Mecsia
(OpMHPOBaHUS OKOHYATEIBHOH LEHBI, IPUHSATOTO JUII KOHKPETHOU
MecsyHOW  maptuM, llokymaTtenap — BmpaBe — OTKa3zaTbCs — OT
NpeaoKeHHOro o0beMa, NHCBMEHHO yBenoMuB [IpoxaBua B
TeueHue 1 (omHoro) pabGoyero JHA OT JaThl  IIOJYYCHHS
nadopmanun. B ciryqae oTcyTCTBHS MUCEMEHHOTO yBEJOMIICHHS 00
otkaze 10 15:00 yacoB mo MUHCKOMY BpEMEHU JHS CIEAYIOLIETO 3a
JHEM  TONTBEP)KACHHS  JONOJHHUTENBHOTO  pecypca, HapTHs
CYHTAETCS COTTIACOBAHHOM.

B ciyuae moaTBepxkIeHHMS MECSYHOW HapTWH ToBapa ¢ | ymcna
Mecana (OPMHPOBaHMS OKOHYATENBHOM IEHBI, JUIA pacueTa
OKOHYATEILHOM LCHBI HMCIOJIB3YCTCsA KOTHpOBaﬂLHLIﬁ nepuon ¢
JIaThl MOJATBEP)KACHHS MapTHH TOBapa /0 IOCleIHEeld NaThl Mecsla
(hopMHPOBaHUs OKOHYATEIBHON 1IEHBI (BKIIOUUTENBHO).

1.5. He mo3anee 1 (omgHOTO) pabouero aHs OT JaThl (PUKCHPOBAHUS
npenBapuTeabHOTO Kypca eBpo k momwtapy CIIA EURO/ US dollars
IMpomaBery wu Ilokymarenp TOANMCHIBAIOT — COOTBETCTBYIOIIEE
JoToTHUTENbHOEe cornamenne. He mospnee 1 (oxHoro) pabouero
IHS OT JHaThl (UKCHPOBaHMS NPEIBAPUTEIHHOIO Kypca €Bpo K
nowtapy CIIA EURO/ US dollars TIponaser| BoICTaBIsSIET CUET HA

omnary npenBapUTEIbHON CTOMMOCTH Tosapa (]
COOTBETCTBYIOILEMY JOMOIHUTEILHOMY COTNAILICHUIO.
1.6. TIlpomaBenr HampapnseT IlokymaTento  DOMOTHHUTEIBHOE

COTJIAIICHWE W CYET Ha OIUIATy MpeABapHUTEIHHOW CTOMMOCTH Ha
CIeYIONINI afipec 3JIEKTPOHHOU MOYTHI:

1.7.Ctoponsl cormamaroTcs, 49ro oOT IlpomaBma He Tpedyercs
MOATBEPKACHHUS OTHPABKU JOKYMEHTOB, IPEIyCMOTPEHHBIX II.1.6
Konrpakra. Ilpm ostom Ilokynarenp cuuTaeTcs MONTYyYUBIINM
JOKYMEHTHI, yka3aHHble B 1.1.6 KoHTpakTa, B CpOK, yKa3aHHBIN B
n.1.5 Konrpakra.

formation accepted for a definite monthly lot till the 5th day
(inclusive) of the month of final price formation accepted for a
definite monthly lot. At the same time, the Buyer is not entitled
to reject the final Goods volume in case of receiving the
notification up to the 5th day (inclusive) of the month of the
final price formation.

Should the Seller inform the Buyer on the volume of a
suggested for delivery Goods lot after the 5th day of the month
of the final price formation accepted for a definite monthly lot,
the Buyer is entitled to reject the acceptance of the suggested
Goods volume by written notification to the Seller within 1
(one) business day from the date of information receipt. In case
the written refusal is not received until 15.00 (Minsk time) of
the day following the date of additional volume confirmation the
lot shall be deemed agreed.

In case if a monthly Goods lot is nominated from the first day of
the month of final price formation, a quotation period from the
date of the Good lot confirmation till the last day of the month
of final price formation (inclusive) shall be used for final price
calculation.

1.5 Not later than 1 (one) business day from the date of fixing of
preliminary Euro / US Dollar exchange rate, the Seller and the
Buyer shall sign a respective additional agreement. Not later
than 1 (one) business day from the date when the preliminary
Euro \ US Dollar exchange rate is fixed the Seller shall issue an
invoice for payment of the preliminary cost of the Goods under
the respective additional agreement.

1.6 The Seller shall send to the Buyer an additional agreement
and invoice for payment of the preliminary Goods cost to the
following e-mail address:

1.7 The Parties agree that the Seller is not required to
acknowledge the sending of documents specified by cl.1.6 of the
Contract. At the same time, the Buyer is deemed to receive the
documents specified in cl.1.6 in time specified in cl.1.5. hereof.

2. YCJIOBUSA IIOCTABKH, TOPSJOK OTI'PY3KHU

2.1. YcnoBust noctaBku ToBapa ONpeNensioTcss B COOTBETCTBHU C
nocnenHel penakuueit Makorepme 2010.

2.2. TlocraBka ToBapa ocymectBisercs Ha ycioBusx FCA cr.
Bapbapos ¢ nocraBkoii Ha Tepputoputo crpad EADC /DAP rpanuna
Pecniyommku Benapycws (B coorBercTBUM ¢ penakuueid MHKoTepmc

2. TERMS OF DELIVERY. SHIPMENT

2.1. Terms of Goods delivery shall be defined according to the
latest edition of the Incoterms 2010.

2.2. The Goods shall be delivered on the FCA st. Barbarov with
the delivery to the territory of Eurasian Economic Union
countries/ DAP border of the Republic of Belarus (according to

2010). the edition of the Incoterms 2010).

2.3. Ha ycnoBusax FCA cr. Bap6apos ¢ mocraskoii Ha Tepputopuio | 2.3 On the terms of the FCA st. Barbarov with the delivery to
CTpaH EADC IOCTaBKa Tosapa ocymectisiercs | the territory of Eurasian Economic Union countries the Goods
XKEJIE3HOJOPOKHEIM  TpaHcmoproM B apenmoBandbix  miu | shall be delivered by rail in rented or owned by the Buyer RTCs.

HaxoZsIuxcs B coocTBeHHOCTH [ToKymnarens nucTepHax.

Ha ycnosusax DAP rpanmnma Pecnybmmkm bemapycs mnocraBka
ToBapa ocCymecTBISETCS >KEIE3HOAOPOXKHBIM TPAHCIOPTOM B
BaroHax-IMCTepHaX  OOIIEro Tmapka IKeJIe3HbIX JIOpor  II0
OTIPY30UYHBIM PEeKBU3UTAM, KOTOpbIE HpeCTaBISIOTCA
IMokynatenem IlpomaBiy B (opMme OTrpy304HOH pasHAPSAKH.
IIpomaseny mpenocraBnsger IlokymaTenro MpaBo HEOMIAYUBAEMOIO
MOJB30BAHUS ~ BArOHAMH-LUUCTEPHAMU  HMHBEHTApHOTO  Iapka
benopycckoil xene3HOM IOpOrM B NEPUOABI C AAThl IMOCTaBKU
ToBapa Ha CpPOKH, COOTBETCTBYIOLIWE CPOKaM JOCTaBKH TIPY30B,
KOTOpBIE ONpPENENICHbl MONOXEHUAMH cTaThl 24 CornameHus o
MEXAYHAPOJHOM  JKEJIE3HOJOPOKHOM  TPY30BOM  COOOIIEHHH
(CMTI'C), BcrymmBmero B cmiay 01.11.1951, a Taxke Ha CpoOkK
IIPOAOIIKHUTEIBHOCTEIO 48 4acoB A BRITpy3ku ToBapa U3 BarOHOB-
LUCTePH Ha CTaHIMM KOHEYHOIO CJEJOBAaHUA, YKa3aHHOTO
IToxynaTenem mpu NpeJOCTaBICHUH Pa3HAPSIOK.

On the terms of the DAP border of the Republic of Belarus the
delivery of the Goods is made by railway transport in tank cars
of the general fleet of the railways according to the shipping
details, which are provided by the Buyer to the Seller in the
form of a shipping order. The Seller shall empower the Buyer to
free usage of rail tank cars of the inventory Belarusian railway
fleet for the periods from the date of delivery of the Goods
during the terms corresponding to the delivery periods which are
defined in the Clause 24 of the Agreement on International
Cargo Transportations (SMGS) that came into effect 01.11.1951
and also for the period of 48 hours for the discharge of the
Goods from the rail tank cars at the end station indicated by the
Buyer when providing the shipping orders.




JInuTeNnbHOCTE  CPOKOB  MPEAOCTABISIEMOTO  HEOMJIAuUBAEMOI0
MOJIb30BAHMS ~ BArOHAMHM-UUCTEPHAMH  HMHBEHTAPHOTO  IapKa
Benopycckoit  xene3HOM JOpPOTH  OMNpeAeNsaeTcsl KaJleHIapHBIMU
JIaTaMH COOTBETCTBYIOIUX OTMETOK >KEIE3HOAOPOXKHBIX CTaHLUI
CIEeJOBaHUSI BaroHOB-IMCTEPH ¢ TOBApOM B IKENE3HOIOPOKHBIX
HakJIagHbIX. JlaTa BO3BpaTa MOPOKHUX BAarOHOB-IUCTEPH Ha
CTaHLIMIO KOHEUHOIO CJIE€OBAHUS MOCHE BBITPY3KH ONpeesnseTcs Mno
JlaTe MepechbUIOYHON HaKIa HOU.

B cnywae mpeBbllIeHHs] NPEeAOCTaBICHHBIX IIpomaBIOM CpOKOB
HEOIIaYUBAEMOT0 MOJIb30BAHUS BaroHaMHU-I[ICTEPHAMU
HMHBEHTApHOT0 Mapka benopycckoil jkene3Hol 10poru, siBUBILETOCS
crnencTBueM neiicteus/oesnericteus [loxynarens, [Iponasen Bnpase
npeabsaBuTh llokymarenro K oOIUIaTe HEYCTOHKY 3a HapylleHHUE
JaHHBIX ycnoBuil KoHTpakTa B pasmepe, pacCUMTBIBAEMOM HCXOIS
m3 cymmel B 100 gommapoB CIHIA 3a ogHHM CYTKH TIPEBBHIICHUS
YKa3aHHOTO BBIIIE CPOKa 3a KaXAY0 W3 BarOHOB-LIUCTEPH, B
OTHOIIEHHH KOTOPOH Takoe HapyIIEeHNE CPOKOB OBIIO OITYIICHO.
IIpencraBnennsie IlpomaBHoM K oImiare c4era 3a MPEBBIMICHUE
CpPOKOB HEOIIaUMBAaE€MOI0 MOJb30BAHUSA BaroHaMHU-IHCTEPHAMU
MHBEHTAapHOrO Imapka benopycckoi »Kejle3HOHM IOpOrd IOMAJIEKaT
omnare Iloxynatenem B mopsiKe, NPEAyCMOTPEHHOM HACTOSIIUM
KontpakTtom. Ilokynatens Bmpase 3ampocutTs y IIpomaBna komuu
JIOKYMEHTOB, TIOATBEPKIAIONIMX (HAKTHYECKYI0 OOOCHOBaHHOCTH
MPEICTaBIEHHON K OIIaTe CyMMBI

2.4. [IlpenocraBnsgemble TOJ 3arpy3Ky apeHIOBaHHBIC WIIHU
Haxozsmmecss B cobctBeHHOCTH — [lokymartenst — IIMCTEPHBI,
[NoxymaTens HampasmsgeT Ha cT. bapbopoB benopycckoit xene3Hoit
JIOpOTH B afpec YMOJHOMO4YEHHOro mnpencrasutens [lokymarens,
pu 3ToM B HaknagHod CMI'C yka3blBaeT ClENyIONIYIO 3alHCh: «C
MocjeaywIle nojavyel moj 3arpy3Ky Ha MOAbE3THON MYyTh CT.
bap6apos ».

He mosnnee, yem 3a 1 paGoumii AeHb 10 TPUOBITHS ITUCTEPH HA
COOTBETCTBYIOILIYIO CTaHLMIO benopycckoi Kejne3Hou aoporu
IMoxymatens wampasnser I[IpomaBmy mo dakcy +375172799301
YBEIOMJICHHE, B KOTOPOM YKa3bIBa€T KOJIMYECTBO M HOMEpa UCTEPH
moJ 3arpy3Ky, HOMEp M JaTy 3KCIOPTHOIO  KOHTpakTa
(JIOTIOTHUTENBHOTO COTIAIEHHs K SKCIIOPTHOMY KOHTPAKTY ), HOMEP
U JaTy JIOMONHUTENBHOIO COIIAlIeHusl K HacTosmeMy KoHTpakry,
HauMeHoBaHMe ToBapa, PpEKBU3UTHI JAOTOBOpa C IPOMBIBOYHO-
nporapoyHoi crannueir bapbapos .

Otrpy3ka ToBapa mpou3BOIUTCA B UCIIPABHBIE U IOJTOTOBJICHHBIE B
KOMMEPYECKOM OTHOILIEHUU LUUCTEPHBI, MOJATrOTOBJICHHBIE
IMokymateneM moj MOTPY3Ky B COOTBETCTBHH C TpPEOOBAHUSIMU
HOPMAaTHBHOW JOKYMEHTAIIHH.

IloxymaTenp HeceT BCIO OTBETCTBEHHOCTb 3a JIOCTOBEPHOCTB
NPEACTaBICHHON  WHpOpPMAlMM O  BaroHax-IUCTEpHAaX, 3a
UCTIPAaBHOCTh B TEXHUYECKOM M KOMMEPYECKOM OTHOIICHUH
BaroHOB-I[UCTEPH.

2.5. C menpl0 ONTUMH3AIMM OTTPY30K M JJSL COTJIACOBaHUS
nepeBo3kn ToBapa mo ocHoBHOMy aHy llokymarens 3a 17
KaJIeHJapHBIX JHEH 10 Hauana nepuoja OTrpy3KU MECSIUHOW MapTHU
00s13aH npepocTaBuTh [IpoaBily npeaBapuTeNbHY0 HHPOPMAIHIO O
HaNpaBJICHUH OTIPY3KH (HANMEHOBaHME TPYy30MOIydaTeldss u
CTaHIMM HA3HAYCHHUA).

2.6. Iloxynarens He mo3nHee 2 (IByX) pabouyux JHEH OT AaThl
JIOTIOMTHUTENBHOTO COTJIAIIEHUS,, €CIM HHOE HE OrOBOPEHO B
JIONOTHUTENBHOM COTJIalIeHHH, 00s3yeTcsl MpeaocTaBuTh I1ponasiy
OTTPY30UYHYIO Pa3HapsIKy Ha COIJIACOBAaHHYIO K IOCTAaBKE MapTHIO
ToBapa, comepxalryro Bce HeOOXOIUMBIE VIl OTTPY3KH PEKBU3HUTHI:
CTpaHa HAa3HAYEHWS; MOJHOE HAMMECHOBAHHUE Ipy3omosrydarens (Ha
PYCCKOM  sI3BIKE), €ro  ajpec, IKEIE3HOJOPOXKHBIM KO
JKENE3HONOPOXKHAsA  CTaHIMs  IOTPAaHMYHOrO  Iepexoja |
JKEJIE3HOJOPOKHBIN KOJ; HAUMEHOBAHWE CTAHLIUW HAa3HAYEHHsS, KOJ|
CTaHLIMM, MOABE3THOW IyTh, HAUMEHOBaHME IUIATEJbIIUKA 3a
TpaH3UTHBIE gAopord. VHas jonojHuTeNnbHas UH(OpMAanus,
yKa3aHHas B OTIPY304YHOW pa3HapsjKe, HE sBIsIETCs 00s3aTeIbHON
it IlponaBua W MoKeT OBITh INPUHSITA TOCIEAHHM JIMIIb K

The time of the free usage of rail tank cars of the inventory
Belarusian railway fleet shall be defined by the calendar dates of
the corresponding marks made in the railway bill at the railway
stations during the travel of the rail tank cars loaded with
Goods. The date of return the empty rail tank cars to the end-
station after discharge shall be defined by the date of the
forwarding railway bill.

In case if the terms of free usage of rail tank cars of the
inventory Belarusian railway fleet is exceeded as a result of
Buyer’s action/inaction the Seller shall have the right to raise a
claim for contract terms violation and the amount of penalty
shall be calculated on the basis of 100 US dollars per each day
exceeding the said terms per each rail tank car in respect of
which such term was breached.

Invoices issued by the Seller for the exceeded terms of the free
usage of rail tank cars of the inventory Belarusian railway fleet
shall be paid pursuant to the terms and conditions stipulated in
the present Contract. The Buyer shall have the right to demand
from the Seller the copies of the documents to confirm the
actual reason for the invoiced sum

2.4 The RTCs submitted for shipment which are rented or
owned by the Buyer are to be directed by the Buyer to st.
Barbarov of Belarusian Railways to the Buyer’s authorized
representative stipulating in the railway bill SMGS the
following remark: “to be further submitted for loading to spur
track of st. Barbarov ”.

Not later than 1 business day before arrival of RTCs at the
respective station of Belarusian Railways the Buyer shall send
to the Seller a notification via fax: +375172799301 which is to
state the number and boards of RTCs to be shipped, the number
and date of the export contract (additional agreement to the
export contract), number and date of additional agreement to
this Contract, description of the Goods, details of the contract
with washing and steaming station Barbarov .

The Goods are loaded into technically sound and commercially
fit RTCs prepared by the Buyer for loading in accordance with
the requirements of regulatory documents.

The Buyer is fully liable for the credibility of the submitted
information regarding the RTCs, for their technical and
commercial fitness.

2.5 For the purpose of shipment optimization and in order to
coordinate the Goods transportation under the basic plan the
Buyer is obliged to provide the Seller with preliminary
information on shipment direction (name of the Consignee and
the destination station) 17 calendar days prior to the beginning
of the shipment period for a monthly Goods lot.

2.6. The Buyer is obliged to provide the Seller with the shipping
order for the Goods lot agreed for delivery containing all details
necessary for shipment: the country of destination, the
Consignee’s name in full (in Russian), his address, railway
code; the railway border station of transition with railway code,
the name of the railway station of destination with  station
codes and spur tracks; the through roads payer’s name. The
shipping order shall be submitted within 2 (two) working days
from the date of the additional agreement, unless stipulated
otherwise by the additional agreement. All additional
information stipulated in the shipping order is not obligatory for
the Seller and could only be taken by him into consideration.




CBEJICHUIO.

B ciyuae ecnm mo He 3aBucsamuM oT IIpomaBia mpuduHAM (TaKuM
Kak, OTKa3 Ipy30I0JIydyaTens, OTKa3 KeNE3HOH JOpOTH B MpPUEMKE
rpy3a), oTrpy3ka ToBapa Mo OTrpy30YHBIM PEKBU3UTAM, YKa3aHHBIM
B TpecTaBieHHbIX [lokymartenem pasHapsakax, He MPEACTaBIseTCS
BO3MOXXHOH, [IporaBen BIpaBe HE MPUHUMATh TaKHE Pa3HAPAAKA K
UCTIONIHEHUIO /0 TMOATBEPXKIECHUS CO CTOPOHBI IPy30IOIydaTess
W/WIM KEJIe3HOW JOpOTH TOTOBHOCTU K TPHEMKE COTJIACOBAaHHOW
naptuu ToBapa. B sTom cimyuae IIpomaser BipaBe MpoUIUTE CPOK
noctaBku ToBapa Ha pasyMHBIH CpPOK, HEOOXOAMMBIH U
JIOCTaTOYHBIM Uil BO30OHOBJIEHUSI MOCTABOK B CBSI3U C JAHHBIMH
oOcrosiTesnibcTBaMu, 1pu 3ToM [IposaBen 00s3yeTcsi MpeANpUHSTH
BCE BO3MOXKHBIE YCHIIHS AJISI COKPAIIEHHUS CPOKa, HEOOX0AMMOTO JUIst
BO300OHOBIICHUSI TOCTaBOK. [IpoanenHue cpoka mocTaBku ToBapa
Oymer  oQopMIATbCA ~ W3MEHEHHEM K  COOTBETCTBYIOIIEMY
JIOTIOTHUTENEHOMY COTJIALICHHIO.

2.7. Tloxymatems He mo3gHee 2 (IByX) paboymx THEW Tmocie
HampaBJieHUsT eMy 3anpoca benopycckoil Xeje3HOHM HOporoid co
CTaHLIMU OTMPABIEHUS Ipy3a 00s3yeTcsl 00eCHeYUTh BKIIOYCHHE B
aBroMaTtm3upoBanHyo cuctemy «MECIIJIAH» mnoareep:xaeHHus 0
FOTOBHOCTH TpuUéMa Trpy3a IKeJIe3HOM Joporoi, craHuueu
Ha3HAUeHHS, TPY30HOIydaTeleM M TPAH3UTHBIMH > KEJIC3HBIMH
JIOpOTaMH.

2.8. Hauano otrpy3ku ToBapa ocCymiecTBIsS€TCS NPU HAIWYAW HA
CTaHIMM OTIPABJICHHUS OTTPY304HON pa3HapsAKH, obecrieunBaeMon
[TokymateneM, MOATBEP)KICHUS O TOTOBHOCTH mpuéMma rpysa
XKEJIe3HOW JIOpOroH, CTaHIMEH Ha3HAa4yeHWus, Ipy3oIroirydaresieM H
TpaH3UTHBIMU keNe3HbIMH Joporamu B cucteme «MECITJTAH».
2.9.B ciayuae BBeAcHMs 3ampera KEJIC3HOW JOPOroil CTaHIMH
Ha3Ha4YeHUs WK Tpy3ononydarenem, [lokynarens o0s3aH B TeueHHe
2 (nByx) pabouyux MHEW OT JaThl BBEICHHS 3ampera JIu0O0 JaThl
yBeZoMIIeHHs1 00 OTKa3e rpy3oloiydareis B NPUEMKe rpysa, eciu
HUHOE HE OrOBOPEHO B J[ONMOJHUTEIHHOM COIJIAIIEHUH, 3aMEHUThH
OTTPY30UHYIO Pa3HapsAKy (IO AaTOW 3ampera MOHMMAeTCs Jarta, C
KOTOPOI HEBO3MOXKHA OTrpy3Ka o mpegocraBieHHoi [TokynaTenem
OTTPY30YHOH  paszHapsAkKe,  IOATBEP)KIEHHAas  TeJerpaMMmoiu
KENe3HOW JOopornm JHOO0 THCBMOM Tpy30moiydaress, 0o
OTCYTCTBHEM  IIOATBEPXKICHHA O IIpUEME TIpy3a B CHCTEME
«MECTIJTAHY»).

2.10. B cayvae HEBO3MOXKHOCTH TIOCTaBKH ToBapa M0 HE3aBHCAIIIM
or IlpomaBma mnpuuMHaAM, a TaKkKe B CIydae HapyILICHHUS
IloxymaTenem yCNOBHM OIUIaTBl WM CPOKOB  MOJIMHMCAHUS
JIOTIONTHUTENBbHBIX cornameHuid, I[IpomaBen BmpaBe yMEHBIINUTh
KonudyecTBO ToBapa B COIVIACOBAaHHOH NMapTHU.

2.11.B Tom cmy4ae, eciu 1o He 3aBucammM oT Ilponasua
IIPUYMHAM TIOCTaBIEHHOE B OIPEAETICHHBIH MEpHOI KOIUYECTBO
ToBapa OIHOW WIN HECKOJBKHX COTJACOBAHHBIX MapThUil Oyner
MeHbIIe 00bEMOB, YKa3aHHBIX B 11.1.1., 00muit 00beM nozseskamero
noctaBkn ToBapa mo cornacoBanuto CTOpPOH MOXeT ObITh
BOCIIOJIHEH 32 CYET YBEJIWYEHHs 00beMa IMOCIEAYIOIINX MECSYHBIX
napTuii (mpu Hanmumuuu ToBapa) B IpeAenax CpoKa IOCTaBKH W/WIN
NPOJUICHHUSI CpPOKa IIOCTaBKM Ha TMEpUOJ HEOOXOAMMBIH W
JIOCTATOYHBIN [T MOCTaBKU MOJTHOTO 00BheMa ToBapa, yKa3aHHOTO B
m.a.1.1 Hactosmero KoHTpakTa ¢ COOTBETCTBYIOIIMM H3MEHEHHEM
KOTHPOBOYHBIX IIEPHOIOB.

B cmyuae He MOCTHXKEHHS CTOPOHAMH COTJIACHS 1O IPOIJICHHIO
cpoka  mocrtaBkd, llokymarenp — mpuHHMaeT — (aKTHYECKH
oTTpykeHHoe 1o Hactosmemy KoHTpakTy xonmuectBo Tosapa 6e3
npeabsBieHns [IpopaBiyy nmpeTeH3uit Mo mocTaBKe MOJIHOTO 00beMa
ToBapa, ykazanHoro B 1.11.1.1 Hacrosimero Konrpakra.

2.12. latoit moctraBku maptuM ToBapa cuHMTaeTcsi yKa3aHHas B
JKEJIE3HOJOPOKHOM HAKJIQAHOM JaTa KaleHAApHOTO INTEMIIENs
JKEJIE3HOJOPOKHOM ~ CTAaHLMU  OTHpaBIEHMs,  YKa3aHHOW B
COOTBETCTBYIOIIEM JIOTIOTHUTEIBHOM COTJIAIICHHH.

2.13. B cnyuae MAOKYMEHTAJIbHO MOJTBEPHKAEHHOIO BPEMEHHOTO
cokpamieHust MO0 mpekpamieHus npousBojacTBa Tosapa OAO
«Mosbipckuii ~ HII3»  Ilokymatenp  mpuHMMaeTr  (akTHYECKH

In case if for the reasons beyond the Seller’s control (the
Consignee’s refusal, refusal of the railway to accept the cargo),
the Goods shipment under the shipping details stipulated in the
orders submitted by the Buyer is not possible the Seller shall be
entitled not to accept such orders for execution till receipt of a
confirmation from the consignee and\or railway on their
readiness to accept the agreed Goods lot. Should it be the case
the Seller has the right to prolong the term of delivery of the
Goods for the reasonable term necessary and sufficient for
renewal of deliveries in connection with the given
circumstances, the Seller being obliged to undertake all possible
efforts for cutting down the term necessary for renewal of
deliveries. The term of delivery prolongation shall be defined by
an amendment to a respective additional agreement.

2.7. Not later than 2 (two) business days after the request of the
Belarusian Railways is submitted to the Buyer from the dispatch
station the Buyer undertakes to provide the availability in the
automated system MESPLAN of a confirmation on readiness to
accept the cargo by the railways, destination station, consignee
and transit railways.

2.8. The Goods shipment is commenced subject to the
availability at the dispatch station of the shipping orders
submitted by the Buyer and the confirmation of cargo
acceptance by the railways, destination station, consignee and
transit railways in the automated system MESPLAN

2.9. In case a ban is introduced by the railway of the station of
destination or by the Consignee the Buyer is obliged within 2
(two) business days from the ban date or the date of notification
on the Consignee’s refusal to accept the cargo to replace the
shipping order (ban date is understood as the date from which
shipment under the shipping order submitted by the Buyer is
impossible, which is confirmed by the telegram of the railway or
the letter by the Consignee or by non-availability of the
confirmation on Goods acceptance in the automated system
MESPLAN).

2.10. Should it be impossible to deliver the Goods for the
reasons beyond the Seller’s control, or should the Buyer violate
the terms of payment or additional agreement signing, the
Seller shall be entitled to decrease the volume of Goods agreed
for delivery.

2.11. In case if due to reasons beyond the Seller’s control the
quantity of Goods of one or more agreed lots delivered within a
specified period of time is lower than the volumes stipulated in
sub-clause 1.1. then under the Parties agreement the total
volume of the Goods to be delivered may be compensated by
increasing the volume of successive monthly Goods lots
(subject to Goods availability) within the delivery period and\or
delivery period prolongation for the period necessary and
sufficient for the delivery of the full volume of the Goods
stipulated in sub-clause 1.1. of the present Contract subject to
the respective changes of quotation periods.

In case the Parties fail to agree upon the prolongation of
delivery period, the Buyer shall accept the actually dispatched
volume of Goods without claiming from the Seller the delivery
of the full volume of Goods stipulated in cl.1.1. of the Contract.

2.12. The Parties admit the date of the Goods delivery of the
date of the calendar stamp marked in railway bill at the railway
dispatch station stipulated in a respective additional agreement.

2.13. Should it be documented OJSC Mozyr OR temporarily
decreases the volumes of the Goods production or ceases to
produce the Goods whatsoever, the Buyer shall accept the
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OTrpy)KEHHOE KOJMuecTBO ToBapa, HE MPENbsBIAS INPH 3TOM
[Iponasity TpeOOBaHHS O MOCTABKE MOJIHOTO 00heMa COTIACOBAaHHOM
naptuu ToBapa, a Takke TpeOOBaHUH O BO3MEUICHUM CBSI3aHHBIX C
9THM yOBITKOB | yIUIaTe MTPa(HBIX CAHKINH.

2.14. T'pysootmpaBureiiem Tosapa siisercss OAO «MoO3BIPCKHIA
HII3», T. Mo3b1pp, wmu MO3BIpCKHN y9acTOK IexXa He(TermocTaBoK
pecIryOJIMKaHCKOTO — JIOYEPHEro  YHHTapHOTO  MPEANpUATHS
«benopycnedts-Tpanc», r.Mo3bIpb.

2.15. Ilponasen; opopmisier Ceprudukat npoucxoxaeHus Toapa
110 MMChbMEHHOMY 3amnpocy [loxynaresns.

actually shipped Goods amounts without claiming from the
Seller the full delivery of the agreed Goods lot or seeking
damages or penalties in respect thereof.

2.14.  The consignor of the Goods is  OJSC Mozyr OR ,
Mozyr, or Mozyr branch of Oil-supply Division of the
Republican Unitary Enterprise “Belorusneft-Trans”, Mozyr.

2.15. The Seller draws up Certificate of Origin by written
request of the Buyer.

3. CHJAYA-TIPHEMKA, KAYECTBO MU KOJMWYECTBO
TOBAPA

3.1. KagectBo ToBapa, mocrasisiemoro mo Hacrosmiemy KoHTpakry,
JIOJDKHO cooTBeTcTBOBaTh 1Y BY 400091131.001/2008. Kaxngas
naptust ToBapa TOIDKHA CONPOBOXKIATHCS TACTIOPTOM Ka4ecTBa.

3.2. ToBap cumTaercs TOCTaBICHHBIM [IpOJaBIOM W TIPHUHATHIM
Iloxynmatenem (ecnmm HHOE HE OrOBOpEHO B JIOMOJHUTENHHOM
COTJIAIICHUN):

a) MO KOJUYECTBY — B COOTBETCTBHHM C BECOM, YyKa3aHHBIM B
OTTPY30YHBIX KEJIE3HOAOPOIKHBIX HAKIIATHBIX;

0) 1O KaueCTBY - B COOTBETCTBHM C Ka4yeCTBOM, yKa3aHHbIM B
MacIopTe KauecTBa.

3.3. [lyakrom cmaun-nipuemku ToBapa cuuTaercs:

- opu_nocTtaBke Ha ycaoBuax FCA ¢ IOCTaBKOW Ha TEPPHUTOPHUIO

3. ACCEPTANCE, QUALITY AND QUANTITY OF THE
GOODS

3.1 The quality of the Goods delivered under the present
Contract shall be in full conformity with Technical
Specifications BY 400091131.001/2008. Each lot of the Goods
shall be provided with the Quality Certificate.

3.2 The Goods are considered delivered by the Seller and
accepted by the Buyer (unless stipulated otherwise in the
Additional agreement):

a) in respect of quantity —
indicated in the railway bills;
b) in respect of quality — as per quality stipulated in the Quality
Certificate.

3.3. The place of transfer and acceptance of Goods shall be
considered:

- for delivery on FCA basis with the delivery to the territory of

as per quantity of the weight

ctpan EADC — kene3HONOpOXKHasi CTaHIMS  OTIPaBJICHUS,
onpeneneHHas CTopoHamu B JlOIOJTHUTEIFHOM COTJIAIICHUH.
- Ipu nocraBke Ha ycaoBusx DAP rpanmnna Pecniybnmnka benapycs —

Eurasian Economic Union countries the railway dispatch station
stipulated by the Parties in additional agreement;
- on the terms of the DAP border of the Republic of Belarus the

KEJIE3HOIOPOXKHAS CTaHIHA HOTPAaHUIHOTO nepexoza,
omnpeneneHHoro CtopoHaMu B JIONONMHUTENEHOM COTJIAIICHHH.
3.4.B cayuyae Hammums y IlokymaTenss Kakux-auMOO COMHECHHH B
OTHOIIEHNH KadeCcTBa W/WJIM KOJMYECTBA IIOCTaBIEHHOTo ToBapa
npuem ToBapa HO KayecTBY W/WIIM KOJMYECTBY OCYILIECTBIISETCS
Iloxynmatenem C TpUBIEYEHHEM  HE3aBUCHMOIl  3KCIEPTHOI
OpraHu3alyy, Ha3HauaeMol 1o coriaacoBaHuo ¢ [IponaBrom.

Bce pacxompl 1O TPOBENCHUIO OSKCHEPTHU3BI KadecTBa W/WIN
Kolu4yecTBa B TakoM ciaydae HeceT [loxymatens. B ciyuae
TIOTBEPKICHIS HE3aBHCUMOW JKCHEPTHON opraHm3anueil ¢axra
HECOOTBETCTBHSI KOJHWYECTBA MW/WJIM KadecTBa IIOCTaBICHHOTO
Tosapa ycnosusim Kontpakrta, [Iponasen Bo3memaer [lokynaresnto
BCE PACXO/IBI IO MPOBEJICHNUIO 3KCIIEPTH3HI.

3.5. OmpezieneHre KOIMYECTBA M KadecTBa IOCTaBIEHHOTO ToBapa
OCYIIECTBIISICTCS. B COOTBETCTBHM C METOJUKOH H3MEpEHHH U ¢
y4eTOM  HOPM  €CTECTBEHHOW  yOBbUIM,  NPEeIyCMOTPEHHBIM
JIEHCTBYIOIIMM  IMOJUIEkKAIUM MPHUMEHEHUIO 3aKOHOJATeIECTBOM
Pecniyonuku Benapych.

railway border station of transition stipulated by the Parties in
Additional agreement.

3.4. Should the Buyer have any doubts concerning the quality
and/or quantity of the delivered Goods the acceptance of the
Goods per quality and/or quantity shall be effected by the Buyer
with proceeding of an independent examining organisation
appointed under the agreement with the Seller.

Should it be the case the Buyer shall bear all expenses on the
quality and/or quantity testing. In case the factual quality and/or
quantity discrepancy regarding the Goods delivered under the
present Contract is confirmed by the testing of an independent
examining organisation, the Seller reimburses to the Buyer all
expenses on the testing.

3.5 The quantity and quality of the delivered Goods shall be
defined on the basis of a measurement procedure and subject to
norms of natural losses as stipulated by the valid legislation of
the Republic of Belarus to be applied.

4. HEHA
4.1. Ilena ToBapa oroBapuBaeTcs J|OMOJHATEIHHBIM COTIIAIICHUEM.

4.2. Ilena Tosapa popmupyercs Ha ycmosusix FCA ct. Bap6apos/
DAP rpanunna Pecniy6imka bemapycs .

4.3. Pacuer OKOHYATENHHOW IIEHBI 3a TIIOCTaBJICHHBIH ToBap
MPOU3BOMUTCS  TIOCJIIC OKOHYAHWS KOTHPOBOYHOTO  MEPUOJA,
onpenensieMoro J{omoNMHUTETBPHBIM COTJIAIICHUEM, W O(OPMIIICTCS
JIOTIOMTHUTEIBHBIM ~ COTJIAIICHUEM,  TOJMHUCBIBAEMBIM  OOCUMH
Croponamu Hacrosero Konrpakra.

4.4. Ilena ToBapa, mocraBisemMoro mno HactosmeMy KoHTpakty
ycraHaBiuBaeTcs B eBpo. [lena ToBapa onpezernsiercs mo Gpopmyiie.

Ilena ToBapa paccYMTBHIBACTCS HA OCHOBAaHMU OA3UCHBIX KOTHPOBOK
MyOMUKYeMBIX ~ areHTCTBOM «Argus» B myonukanmun «Argus

4. PRICE

4.1. The price of the Goods shall be stipulated by an Additional
agreement.

4.2. The price of the Goods makes on the basis
Barbarov/ DAP border of the Republic of Belarus .
4.3. Calculation of the final price for the delivered Goods is
made after the ending of the quotation period as stipulated in the
Additional agreement and is drawn up as an additional
agreement signed by both Parties of the present Contract.

FCA st.

4.4. The price for the Goods delivered under the present
Contract shall be fixed in Euro. The price for the Goods is
calculated according to a formula.

The price of the Goods shall be calculated on the basis
of basic quotations published by “Argus Media” which are an




Media» cpenHee W3 CpeIHHMX KOTHPOBOK KOTHPOBOYHOTO IIHS,
OKpYIJIEHHOE JI0 COTHIX JIoJei, mo nosumnuu «Eurobob oxy Barges
Northwest Europe».

®opmya onpeneeHus npeapaputeabHoii uensl (Pr)) ToBapa:
Pre) = (Pl *D*1,1+ V- Ky )/ Kp) EURIUSD, TIE

Plpy - cpemHee 3HAvYeHHE OA3UCHBIX  KOTHPOBOK,
OKpPYTJIEHHOE [0 COTBIX AOJIEH, 0 KOTUPOBOUHBIM AHAM ¢ 1 mo 18
(BKJIIOYHUTEJIBHO) Mecsa, MPEIIECTBYOLIETO MeCSIy
(OpMHUpPOBaHUS OKOHYATCILHOW IICHBI COTJIACOBAHHON MapTHH
Tosapa, B gommapax CIHIA 3a MeTpUYecKyl0 TOHHY IIO
COOTBETCTBYIOIICH TIO3UIUM COTJIACHO KOTHPOBKAM AarcHTCTBA
«Argus» B myOnukamun «Argus Mediay;
D - xkoaddumment k 6a3UCHON KOTHPOBKE, OKPYTIIEHHBIN 0 TPEX
3HaKOB Tmociie 3amsToi, Ha Oasuce FCA cr. bapbapos,
npeanosxeHHbll [Jokynarenem B KOHKypCHOM NpeaioxKeHuy,
V() - cTaBKa >XEIE3HOJOPOKHOTO Tapuda Ha TEPEBO3KY OIHOI
MeTpuueckolr TOHHBI ToBapa oT cT. brnpOopoB 10 cranmmm
MOTpaHNepexo/ia, Ui BaroHOB OOMIero mapka mnpu 3arpyske 50
TOHH, JCHCTBYIOIas HA MOMCHT HOJIHCAHUS JOTOJHUTECIHHOTO
COMJIANICHUS, PACCUMTAaHHAsS C MPUMEHEHHEM CpPEIHEro Kypca
momtapa CIIIA k  OenopycckoMy — pyOiro, 3a  MecsIl,
MPEIIICCTBYIONIMIA MECSIy pealu3aliy, MyOJIUKyeMOro Ha caiTte
HanmonansHoro banxa PecnyOmuku Bbenapycs
(http://www.nbrb.by/statistics/Rates/AvgRate/).
KP) — BenmunMHAa KOPPEKTHPOBKH, pPACCUMTHIBACMAs TPOIABIIOM,
paBHAsT BBHIBO3HON TaMOXXCHHOH MONUIMHE NPH IMOCTaBKE ITAHHOTO
Tosapa Ha Teppuroputo ctpan EADC. Ilpu nocraBke ToBapa He Ha
teppuroputo ctpan EADC kp)=0. [Jannas eéenuuuna 6ydem pasha
6bIBO3HOU MAMOICEHHOU NOULIUHe, YCMAHOGIeHHOU 6 Pecnybnuxe

Benapyce  nma  damy  3axmoueHus — COOMEEMCMEYIOWE20
OONOTHUMENLHO20 — CO2NAWIeHUs. K KOHMPAKMY HA  NOCMABKY
Heghmenpooykmos.

Ke) eurusp — kypc eBpo k pomnapy CIIA wuHbOpMAMOHHOTO
arenrctBa Bloomberg BFIX 14:00 Frankfurt, omyOnukoBaHHbIH Ha
caiite areHTCTBA, JIOCTYITHBIN 1o CCBUIKE:
http://www.bloomberg.com/markets/currencies/fxfixings:

- s obvema (MapTUH) TOATBEPKACHHOTO K TIOCTaBKe
Tosapa B mepuoz mo 18 gmcio mecsia, IpeamecTBYIOMEro MeCIry
(dhopMHpOBaHHMS OKOHYATENLHOH IeHH — Ha 19 4Ymciio Mecsna,
MIPEIIIECTBYIOMIETO MecAly (OPMHPOBAHUS OKOHYATEIHHOM IICHBI
cornacoBanHo# naptun ToBapa,

- g obbema (MapTHHM) MOATBEPKICHHOIO K IIOCTaBKe
ToBapa B mepuon mocie 18 uncia Mecsa, HPeNIIECTBYIOLIETO
Mecany (OpMHpOBaHMS OKOHYATeJIbHOW IIEHBI — Ha Jary,
CIEYIOUIYIO 3a 1aTOH MOATBEPKACHUS pecypca K peaan3aluu.

B cnydae ecnm Ha ykasaHHBIA JeHb He OyneT myOnuKamuit
KYpPCOB, UCTIOJB3YETCS TTepBast MOCIEYOMIasl Ty OIHKaIIHs.

dopmyJia ompeaeeHHsT OKOHYATEIbHON weHBl (PrF)
Tosapa:
Pr(F)=(PlF*D+ VF—- k@) KF eurusp, rae
PlF) — cpennee 3HadeHue Ga3MCHBIX KOTUPOBOK, OKPYTJIIEHHOE IO
COTHIX JI0JICH, MO0 BCeM KOTHPOBOYHBIM JHSIM Mecsla
(hopMHUpOBaHUs OKOHYATEIBHON IIeHBI MapTuu ToBapa, B JoJUIapax
CIIIA 3a MeTpUYECKyI0 TOHHY IO COOTBETCTBYIOUICH MO3HIIUU
COMIaCHO KOTHUPOBKAM areHTCTBa «Argus» B MyONUKaIuu «Argus
Media»;
D - koa¢dunpeHT k 6a3MCHON KOTHPOBKE, OKPYIJICHHBIA IO TpeX
3HaKOB Tmocyie 3amsToi, Ha Oasuce FCA cr. bBapbapos,
npeanosxeHHbll [lokynarenem B KOHKypCcHOM NpeasioxKeHuy;
V(F) — CTaBKa >XEIEe3HOJOPOXKHOTO Tapuda Ha MEPeBO3KY OIHOI
MeTpuueckoli ToHHBI ToBapa oT cr. bapOopoB A0 CTaHIWH
MOTpaHNepexo/ia, Ui BaroHOB OOMIero mapka mnpu 3arpyske 50
TOHH, JEHCTBYIOIAs HAa NATy OTrpy3ku ToBapa, paccUMTaHHAs C
mpuMeHeHueM cpenHero kypca gomnapa CIIIA k Oenopycckomy
pyOiito, 3a MecsAll TPEIIISCTBYIOMIMKA MECSIy peau3alluy,

arithmetic average of the average quotations of a quotation day
rounded to the second decimal place for the position “Eurobob
oxy Barges Northwest Europe”

The provisional price (Pr(p)) is calculated as follows:

Pre) = (Pley *D*1,1+ Ve~ k@) Kp) eurusp, Where

Pl(r) — average value of the basic quotations rounded to the
second decimal place for the period from the 1st to 18th
quotation day (inclusive) of the month preceding the month of
the final price formation for the agreed Goods lot, given in USD
per metric ton for the respective position as per quotations of
Argus agency in its publication “Argus Media”.

D - coefficient to the basic quotation on the basis FCA rounded
to three decimal places offered by the Buyer in the bid;

V(p) - the railway rate for transportation of one metric ton of the
Goods from st. Barbarov to station of border transition for RTCs
of the general fleet with 50 tons valid for the moment of the
Additional agreement signing and calculated on the basis of
USD / BYR average currency exchange rate for the month
preceding the month of sale and published on the site of the
National Bank  of  the Republic  of Belarus
(http://www.nbrb.by/statistics/Rates/AvgRate/).

ki) — the correction calculated by the Seller and equal to the
value of export customs duty for deliveries to the territory of the
Eurasian Economic Union. For Goods deliveries not to the
territory of the Eurasian Economic Union k(P) = 0. This value
is equal to the export customs duty fixed in the Republic of
Belarus for the date of concluding a respective additional
agreement to the oil products supply contract.

K(r) EUR/USD - Euro/US Dollar foreign exchange rate of
Bloomberg agency BFIX 14:00 Frankfurt published on the web-
site of the agency and available on the following link:
http://www.bloomberg.com/markets/currencies/fxfixings

- for the volume (lot) of the Goods confirmed for
delivery within the period up to the 18th day of the month
preceding the month of the final price formation — on the 19th
day of the month preceding the month of the final price
formation for the agreed Goods lot;

- for the volume (lot) of the Goods confirmed for
delivery within period after the 18th day of the month preceding
the month of the final price formation — on the date following
the date of confirmation the Goods for sale.

In the event that there is no rate quoted on such day the
next following publication shall apply.

The final price (Pr(r)) of the Goods shall be calculated
according to the following formula:

Pr(s)=(PI(r)*D+ V- kr)/ K(r) EUR/USD, where

PI() — the arithmetic average of basic quotations rounded to the
second decimal place throughout all quotation days of the
month of the final price formation in USD per metric ton for the
respective position as per quotations of Argus agency in its
publication “Argus Media”;

D - coefficient to the basic quotation on the basis FCA rounded
to three decimal places offered by the Buyer in the bid;

V(F) - the railway rate for transportation of one metric ton of the
Goods from st. Barbarov to station of border transition for RTCs
of the general fleet with 50 tons valid for the date of Goods
shipment and calculated on the basis of USD / BYR average
currency exchange rate for the month preceding the month of
sale and published on the site of the National Bank of the
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nyOnukyemoro Ha caiite HarmumonaneHoro bBanka PecmyOmuku
Benapycs (http://www.nbrb.by/statistics/Rates/AvgRate/).

K@ eurusb — cpemHee 3HadeHHE KypcoB eBpo K moimtapy CIIA
nHpopMannonHoro areHrcTBa Bloomberg BFIX 14:00 Frankfurt,
OMyOJMMKOBAaHHBIX Ha CalTe areHTCTBA, JOCTYHHBIH IO CCBUIKE:
http://www.bloomberg.com/markets/currencies/fxfixings, mo Bcem
THSM ~ my0JuKamuii  KypcoB — Mecsna  (opMupoBaHUS
OKOHYATEJIHLHOW EHBI.

OxoHYaTeNnbHAsl LIEHa IEPBOM MECSYHOW COIVIACOBAHHOW IapTHH
ToBapa paccunThIBaeTCS 0 BCEM KOTUPOBOUYHBIM IHSIM 3a SIHBaph
2020 r. (opuenTHpoBOYHBIN mepuoj otrpy3ku ¢ HII3  suBaps 2020
- heBpans 2020 1.);

OxoHuYaTenbHAsT II€HAa JBEHAANATOM MECSIYHOM COrJIacOBaHHOI
maptin  ToBapa TNPOM3BOACTBA  PACCUMTHIBACTCS IO  BCEM
KOTHPOBOYHBIM [IHSAM 3a jaekadpp 2020 1. (opHEeHTHpPOBOYHBII
nepro.T OTrpy3ku nexadps 2020 - saBaps 2021 1.).

- ¥ Janee, 0 OTrpy3ku o0bema, ykasanHoro B 1.1 1.1 KoHrpakra ¢
yderoM -/+10% mo BeiGopy IIponaBua npu goctmwxeHnd CToOpoHaMu
coryiacusi Ha IPOJIEHNE Cpoka noctaBku ToBapa.

Republic of Belarus
(http://www.nbrb.by/statistics/Rates/AvgRate/).

K(r) EUR/USD - the average value of Euro/US Dollar foreign
exchange rates of Bloomberg agency BFIX 14:00 Frankfurt
published on the web-site of the agency and available through
the following link:
http://www.bloomberg.com/markets/currencies/fxfixings

throughout all days of the month of the final price formation.

The final price of the 1st monthly agreed Goods lot is calculated
throughout all quotation days of January 2020 (estimated period
of shipment ex-refinery January 2020- February 2020);

The final price of the 9th monthly agreed Goods lot shall be
calculated throughout all quotation days of December 2020
(estimated period of shipment — December 2020 — January
2021).

- and so on until the volume of the Goods stipulated in sub-
clause 1.1 subject to -/+10% in the Seller’s option is shipped in
full in case the Parties have agreed upon the prolongation of the
Goods delivery period.

5. CTOUMOCTDb TOBAPA,
MMOPAJOK PACUETOB

YCJI0BHUA OILJIATHI,

5.1. OpueHTHpOBOYHAS CTOMMOCTH ToBapa, ITOCTABIAEMOTO II0
HacrosmeMy KoHTpakry, cocTaBiser 10 €BPO.

5.2. Omara ocymectsisiercss B popme 100% mnpenBaputeabHON
OIIaTHl COTJIACOBaHHOW mapThu ToBapa B TedeHHEe 2 (IBYX)
0aHKOBCKMX JHEHW OT JaThl BbICTaBieHUs [IponmaBuoM cuera Ha
oriarty.

5.3. B ciydae yBesnmueHHs: CTOMMOCTH Ha TOCTaBisieMblil ToBap mpu
pacuete oOKOH4aTenbHOH wueHbl, Ilponmasen, He mno3gHee 60
(mecruaecaTy) KaJleHIApHBIX IHEH oT narel oTrpy3ku ToBapa c
3aBOJIa-NIPOM3BOJUTENS, BBICTABIsICT CYET Ha JIOMJATy, a
IMokymatenp omna4WBaeT pasHHUIy MAaTOH BalIOTHPOBAHHUS HE
mo3zHee 2 (OByX) OaHKOBCKUX JHEW CO JHS BBICTABICHUS CUETA.
5.4.B ciydae ecnu OKOHYATENbHAs CTOMMOCTH ITOCTABJICHHOTO
ToBapa cOCTaBUT CyMMy MEHEE CyMMBI NPEIBAPUTEIBHOIN OIUIATHI,
ITpomaBery 00s3aH BEpHYTh [CHEXKHBIE CPEICTBA B paszMepe,
MPEBBIMIAIOIIEM TO/UISKAINYI0 OIUIaTe CyMMy, B TedeHue 15
(naTHaguaTH) OAHKOBCKUX AHEH OT NaThl MOJYYEHHS HMHCHMEHHOTIO
3asBieHus [lokymatenst o Bo3Bpare TakoW CyMMBI IIPH HAJIMYHU
noanucanHoro CTopoHaMy akTa CBEpKH B3aUMOPACcUETOB.

5.5. B cpok, He mpesbinaromunit 20 (aBaanati) KaaeHAAPHBIX THEH
OT HACTYNMBLIEH I03/IHEE JAThl MOCTaBKH COIJIACOBAaHHOM MapTHH
ToBapa mim #aThl OKOHYaHMS KOTHPOBOYHOTO mnepuoxa, [Iponasen
oopMIIseT, TOAMUCHIBAET U IMPEACTABIACT [IOKynaTento akT CBEpKU
B3aMMOpacyeToOB IO COIJIacOBaHHOM maptuu ToBapa B JBYX
sk3emMapax. OGOpMIEHHBIH aKT CBEPKH B3aMMOPACUETOB JODKCH
ObITe mpencTtaBieH IlpomaBoM B TOpSAAKE W B CPOK,
oOecrieunBaroONINM paccMoTpenue ero [lokynarenem n moanucaHue
He mo3Hee 2 (1Ba) pabounx AHEH OT JAThl €ro MPEIOCTABICHHUS.

B ciy4dae OTCYTCTBUSA MOTHUBHPOBAHHBIX u 000CHOBaHHBIX
Bo3paxeHnit [TokynaTesnp 00s13aH He mo3Hee 2 (1Ba) pabo4nX JHEH
OT J1aThbl NOJYYCHHUA aKTa CBEPKU B3aUMOPACUCTOB IMOANMNCATL €0 U
o0ecreunTh MpeJ0CTaBIeHHe OJHOTO TOAMUCAHHOTO SK3EMIULIpa B
anpec IIponasua.

IMokymaTens BIpaBe B T€ e CPOKH HPEACTABUTH CBOU BO3PAXKCHUS B
OTHOIIGHWH  TIpeAcTaBieHHOro  IIpongaBmoM  akTta  CBEpKH
B3aUMOpAacueToB. Takhe BO3PaXEHHS MOTYT OTHOCHTHCS M OBITH
NpU3HaHbl 0OOCHOBaHHBIMHM TOJBKO B OTHOLICHHH IEHBI W 0OmIeH
CTOMMOCTH TTOCTaBJICHHON COTIaCOBaHHOM napTuu ToBapa.

Jaroil moamnucaHus akTa CBEpPKHM B3aUMOpPACUYETOB SIBISETCS JaTa
noanucanus ero [lokynarenem.

Ecnu B TeyeHue cpoka, ykazaHHOTO B ab3alie BTOPOM HACTOSIIETO

5. COST OF THE GOODS, TERMS OF PAYMENT AND
SETTLEMENT PROCEDURE

5.1 The estimated cost of the Goods delivered hereunder makes
up to Euro.

5.2 The payment is effected as 100% advance payment of the
agreed Goods lot within 2 (two) banking days from the date of
invoicing by the Seller.

5.3 Should the cost for the Goods being delivered increase after
final calculation of the price, the Seller, not later than 60 (sixty)
calendar days from date of shipment of the Goods from a
refinery, issues an invoice on surcharge, and the Buyer pays a
difference with value date not later than 2 (two) banking days
from the date of the invoicing.

5.4 Should the final cost of the delivered Goods be less than the
sum of the advance payment, the Seller is obliged to return the
money funds in the amount exceeding the payment-due sum
within 15 (fifteen) banking days from date of receiving the
Buyer’s written application on the return of such sum, provided
that the Reconciliation Report signed by both Parties is
available.

5.5. Within 20 (twenty) calendar days from date of delivery of
the agreed Goods lot or ending date of the quotation period
whatever occurs later the Seller issues, signs and submits to the
Buyer reconciliation report on the agreed lot of goods in two
copies. The Seller shall submit the issued Reconciliation Report
in the manner and within the term that ensures the Buyer will
consider it and sign not later than 2 (two) business days from the
date of its submission.

In the absence of reasonable and justified objections the Buyer
is obliged to sign the Reconciliation Report and guarantee the
submission of one signed copy addressed to the Seller within 2
(two) business days from the date of the receipt of
Reconciliation Report.

The Buyer is entitled within the same term to submit his
objections in respect of Reconciliation Report submitted by the
Seller. Such objections may refer to and be found justified only
in respect of the price and total cost of the delivered agreed
Goods lot.

The date of signing of reconciliation report shall be the date of
its signing by the Buyer.

If within the period specified in second paragraph of this clause



http://www.nbrb.by/statistics/Rates/AvgRate/
http://www.bloomberg.com/markets/currencies/fxfixings
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nyHkTa, [lokynarens He npenctaBuT [IponaBuy moamucaHHbI akT
CBEPKH B3aMMOpPAcCYeTOB JHOO CBOM BO3PAXKEHHUS 0 HEMY WIIH
npencraBieHHOMy IIpomaBmomM 00OCHOBAaHHWIO, aKT IIPHU3HAETCS
COTJIaCOBaHHBIM CropoHamu. Jaroit  moamucaHus aKkTa
B3aMMOpAcUYeTOB B TaKOM CJIydae SBJISETCA JaTa, HE IMO3/HEe
KOTOpOH OH mojyiexkan paccMoTpenuto [lokynarenem.

5.6. B xauecTBe BadIOTHI IJIaTeXka MPU pacdyeTax MO HACTOSILEMY
Kontpakxty CTOPOHBI HCHIONB3YIOT €BPO.

5.7. CropoHB! 00s513aHBI MPOM3BOANTH BCE PACUETHI M0 HACTOSILEMY
KontpakTy uepe3 cueta U  KOPPECHOHAEHTCKHE  CueTa
UCKJIIOYUTEIHHO B €BPOIIEHCKNX OaHKax.

5.8. OmnaTta npou3BOJUTCS TOJBKO HA PACUETHBIN CUET, yKa3aHHBIHA
IIponaBuom B uHBOMice Ha omary. B ciydae omiaTel MO WHBIM
PEKBU3UTAaM, HE YKa3aHHBIM B WHBoWce, [lokymaTtenms o0s3yeTcs
BO3MeCTHTH [IposaBIy BCe TOHECEHHBIE FIM B CBSI3H C 3TUM PACXOJBI
(TOKyMEHTAITLHO MOATBEPKIACHHBIE).

5.9. Maroit marexka NpPH TEPEUYHCICHHH [ICHEKHBIX CPEACTB
[IpomaBmy sBIsieTcs maTa WX 3a4UCICHUA HAa PACUCTHBIA CUET
[Iponasua.

JlaToll mnaTexa npu NepednuciIeHun AeHeXHbIX cpeacTs [Ipogasnom
SIBIIITCA J]aTa UX CIUCaHUs ¢ pacuyeTHoro cueta IIponasua.

5.10. Bce OaHKOBCKHME pPAacXObl, HAJOT'HM W WHBIC, CBS3aHHBIC C
ucrionHeHneM KoOHTpakTa mIaTeXxwH, IOUIeKaIInMe yIUlaTe Ha
tepputopun  PecnyOmukm  Bemapycs, Hecer IlpomaBenm, a
MOJJIeKaIe yIulaTe 3a mpeaenamu Tepputopun PecmyOnmkn
Bbenapycs — Hecer IlokynaTens. Pacxonsl 6aHKOB KOPPECTIOHIEHTOB
OIITaYMBACT CTOPOHA HHUIMHUPYIOIIAS TIIATEX.

5.11.Tlpn HEBO3MOXHOCTH IIOCTaBKH COTJIACOBAHHON MapTHH
Toeapa mub0 ee uactu IlpogaBenr o00s3aH 1O TPeOOBAHHIO
IToxynarenss mpousBecTH BO3BpAT ocyluecTBiacHHOU I[lokymnaTtenem
MpeoIIaThl, JU00 ee COOTBETCTBYIOLICH YacTH B TeueHHue S5 (IsTH)
0aHKOBCKMX JHEH OT JaThl MOJyYeHHsS MHCBMEHHOTO TPeOOBaHUS
Iloxynarenss 0 BO3BpaTe ACHEKHBIX cpeAcTB. [laToll Iuiarexa mpu
9TOM CUHMTAETCs JlaTa CHHUCAHUS JEHEXKHBIX CPEJICTB C PacyeTHOTrO
cyeta [Iponasua.

5.12. Tlo cormacoBanmto CTopoH ormiata 3a ToBap, IMOCTaBISIEMBIH
no HacrosimeMmy KoHTpakTy, MoOXeT OBITh INpPOHM3BEINCHA TPETHHM
munoM. B stom cmywae Ilokymarens mnpexacrtasisier IlpomaBmy
COOTBETCTBYIOIIEE 3asBIEHHE M O00ECHeYMBacT IpE/CTaBICHHE
MIMCBMEHHOTO COTJIACHS TUIATEIbIINKA.

[ToxymaTens rapaHTHPYET, YTO MPU OCYIIECTBICHUH TPETHUM JIHIIOM
— TUIaTenbIIUKOM orutaTel 3a llokymarens B mons3y IIpomaBma He
HapymaeTcs CAHKIIMOHHBIN PEXIM, BBEJICHHBIN B OTHOIIICHUH CTPaH
u OpTaHM3aINH, OCYIIECTBIISIOIINX TEPPOPUCTUYECKYIO
JIESITEIbHOCTD M JIETAM3aLusl JOXOJO0B, IOJyYEHHBIX HE3aKOHHBIM
IyTeM, a TakXke He HapylaroTcs JroOble WHbIE CaHKIWH,
JIeHCTBYIOIME HA MOMEHT IJIaTexXa.

B ciyuae, ecnu B pe3ynbTaTe OCYLIECTBICHUS MIAaTeXa TPETbUM
ynoM 3a [Tokynatens, OyayT HapylIeHbl OrpaHUYCHUs, YKa3aHHbIE
B YaCTH BTOpPOM HACTOAMIEr0 MyHKTa, TO Ilokymarens BO3MECTUT
[Mponasuy Bce cBsizaHHBIE € 3TUM YObITKH [IponaBia.

5.13. Bo3BpaT neHEKHBIX CPEICTB, MOMY4YeHHHIX IlpomaBriom 1Mo
HacTosmeMy KOHTpakTy, NpOM3BOAMTCS COTIACHO OaHKOBCKHM
pexBm3uTaM [lokynaresns, yka3aHHBIM B HacTosimieM KoHTpakre Ha
OCHOB2aHHMH COOTBETCTBYIOILETO IMHCBMEHHOTO 3asBICHUS M CUeTa
(uHBoOIica) [TokymaTes.

B ciyuae, ecnu omiara 3a ToBap Obula NPOM3BEJCHA TPETHHM
JIUIOM, BO3BpAaT JIECHEXKHBIX CpelIcTB mpousBoautcs IIpomaBmom
yKa3aHHOMY TpeThbeMy JIHIly Ha OCHOBAaHHHM €ro IHCHBMEHHOTO
3adBJICHUA M cyeTa (MHBONCAa) MO HMHCbMEHHOMY COTJIACOBAaHMIO C
IToxynarenem.

5.14. IIpu orrpyske ToBapa B ctpansl EBpasuiickoro
HSKOHOMHYECKOTO0 COr03a JUIsi 00OCHOBAaHMS INPUMEHEHHs HYJEBOU
craskn HJIC Tlokynarens ToBapa o00s3aH mnpenoctaButh (Ha
KaXAyl oTrpykeHHylo mnaptuto Tosapa) IlponaBiy opurusHan B

the Buyer fails to submit to the Seller the signed Reconciliation
Report or his objections regarding the Reconciliation Report or
the Seller’s justification thereof the Report shall be considered
agreed by the Parties. The date of the Reconciliation Report
signing in this case shall be the date no later than the date on
which it was subject to the Buyer’s consideration.

5.6. The Parties shall use Euro as a currency of payment for
settlement hereunder.

5.7 The Parties shall be obliged to conduct all payments
hereunder through accounts and correspondent accounts
exceptionally in European banks.

5.8 The payment shall be performed only to a settlement
account stipulated by the Seller in an invoice. In case of
payments performed in accordance with other details not
stipulated in the invoice the Buyer is obliged to reimburse the
Seller all expenses related to this fact ( as documented).

5.9 The date of payment when remitting the money funds to the
Seller shall be the date of the money credited to the Seller’s
settlement account.

The date of payment when remitting the money funds by the
Seller shall be the date of the money debited from the Seller’s
settlement account.

5.10 All the bank fees, taxes and other payments connected with
execution of the present Contract, levied in the territory of the
Republic of Belarus are to be borne by the Seller, and by the
Buyer outside the territory of the Republic of Belarus. The
charges of the correspondent banks are for the account of the
Party initiating the payment.

5.11 If the delivery of the Goods lot or its part is impossible the
Seller is obliged under the Buyer’s request to return the Buyer’s
advance payment or its corresponding part within 5 (five)
banking days from the date of receipt of the Buyer’s written
request on such money funds return. The date of payment shall
be considered the date of money funds debited from the Seller’s
settlement account.

5.12 Under the Parties’ agreement the payment for the Goods
delivered hereunder may be performed by a third party. Should
it be the case the Buyer shall provide the Seller with a respective
application and ensure the submission of a written consent by
the payer.

The Buyer guarantees that when a third party — the payer makes
the payment instead of the Buyer in favor of the Seller - the
sanctions regime imposed on the countries and companies
engaged in terrorist activities and laundering of illegally
obtained proceeds is not violated, as well as any other sanctions
in force at the time of payment.

Should the restrictions specified in part 2 of the present clause
be violated in the result of the payment made by a third Party
instead of the Buyer, the Buyer shall reimburse the Seller for all
losses incurred by the Seller.

5.13 The money funds received by the Seller hereunder shall be
returned in accordance with the Buyer’s banking details
stipulated hereunder on the basis of a respective Buyer’s written
application and invoice.

Should the payment for the Goods be performed by a third party
the money funds shall be returned by the Seller to a stipulated
third party on the basis of his written application and invoice
under the written consent by the Buyer.

5.14 For Goods shipment to the countries of the Eurasian
Economic Union in order to justify the 0% VAT the Buyer of
the Goods is obliged (for each shipped Goods lot) to provide the
Seller with 2 original copies of an application on import of




JIByX JK3EMIUIIpax 3asdBICHHUS O BBO3€ TOBApPOB HA TEPPUTOPUIO
crpanbl  EBpa3uiickoro SKOHOMHYECKOTO COI03a U yIUIaTe
KOCBEHHBIX HAQJIOTOB C OTMETKOH HAaJOTOBOTO OpraHa CTPaHbl
EBpa3uiickoro 3KOHOMHYECKOTO COI03a MO MECTy MOCTaHOBKM HA
yu€r suua, BBo3dwero Toeap Ha TeppuTopuio EBpasuiickoro
9KOHOMHYECKOTO COI033, CO CBEACHHSMH, COOTBETCTBYIOIIUMHU
JIAaHHBIM, TIOJly4aeMbIM HAaJOTOBBIMH OpraHamMu PecryOmuku
Benapyck B 371€KTpOHHOM BHJE B PaMKaxX YCTaHOBICHHOTO MEXIY
HaJIOTOBBIMH OpraHaMH CTpaHbl EBpa3uiickoro 3KOHOMHYECKOTO
coro3a u Pecnyonuku bemapych oOmeHa unpopmarmein (mamee -
3asBieHne), a TakXkKe OJHY 3aBEPEHHYIO0 HaJJIeKalluM o0pa3oM
Konuio 3asBICHUA. 3asdBIeHME, HEe TNPUHUMaeMoe K Y4ETy
HaJIOTOBBIMH opraHamu PecryOnuku benapych (He Hammexamium
obpazom odopmieHHoe JHOO coxepiKaliee  CBEACHMSA, HE
COOTBETCTBYIOIINE JIEHCTBUTEILHOCTH 160 CBEIICHUS
NIPEACTAaBICHHBIE Ha OYyMaXHOM HOCHTEIH HE COOTBETCTBYIOT
CBEIICHMSM, TTOTY9IEHHBIM 1o cucTeMe JIEKTPOHHOTO
JIOKYMEHTO000pOTa), CYUUTAETCS HE NIPEIOCTABICHHBIM.

Obs3atenberBa [lokynaTens o npegocraBiieHHI0 3asBieHuUs (Mid) o
BBO3¢ ToBapa, OTTpyK€HHOT0 Ha TeppUTOpUIO cTpaH EBpasuiickoro
9KOHOMHUYECKOTO COI03a CUMTAIOTCS BBHIMOTHEHHBIMU HaJUIEeXKAlUM
oOpazom, B ciyudae nosrydenusi IlponaBuom B Teuenue 160 nHei c
JaThl OTIPY3KM KaXAOW NapTHH ToBapa IOATBEPXKICHUS OT
HaJloroBoro oprana PecnyOnuku benapych o cooTBeTCTBHM JaHHBIX
cofeprkamuxcst B npeactasiaeHHoM [lokymaTteneM 3asBiIeHUH(SX) O
BBO3€ TOBapOB Ha TEPPUTOPHIO EBpasmiickoro 3KOHOMHYECKOTO
COI03a M yIUIaTeé KOCBEHHBIX HAJIOTOB Ha OyMa)kKHOM HOCHTENE U

nHPOpPMANNY, TOITYYeHHOW HAJIOTOBBIM OpraHoOM PecmyOnuku
Benmapyce 1o  cucteMe  DIEKTPOHHOTO  JTOKYMEHTOOOOpOTa,
OCYILIECTBIISIEMOTO  MEXJy CTpaHamu-uieHaMu EBpasuiickoro

9KOHOMHUYECKOTO COI03a.
5.15. TlpomaBenr He mo3aHee 3 (Tpex) pabouumx AHEH C AATHI
nocienHe ortrpysku ToBapa, IPOU3BEACHHON B OTUETHOM MECHLE,
MpeoCTaBIsieT MHPOPMAIIMOHHOE MHCHMO, COZAEpIKaliee NaHHbIE,
HeoOxoaumble 11t opopMiieHHsT 3asiBIICHHUSI B KOTOPOM YKa3bIBaeT
CIIEAYIONIYI0 HH(POPMAIHIO:

- HOMED, UACHTAGUINPYIOINH
HaJoromjarenbluka rocygapcrsa -
9KOHOMHUYECKOTO CO03a;

- MOJTHO€ HaMMEHOBAaHHUE HAJIOTOIIATebIIIKa FOCy1apCcTBa - YJIeHa
EBpa3uiickoro 5K0OHOMUYECKOTO COH03a;

- MECTO HaxOXKICHHUS HAJIOTOIUIaTEJbIINKAa TOCyJapcTBa - dJICHA
EBpa3uiickoro 3KOHOMMUECKOr0 COI03a;

- HOMEp U J1aTa JI0oToBOpa (KOHTPAKTA);

JIULIO B KauyecTBe
yiaeHa  EBpasuiickoro

- HOMep ® gara crenuUKamuM  (JTOTONHUTETHHOTO(BIX)
cornameHusi(ui));
- B ciyuae, ecnu [lpomaBenm He sBiIsieTcsi COOCTBEHHUKOM

peanuzyemoro ToBapa (SIBISIETCS KOMHUCCHOHEPOM, ITOBEPEHHBIM,
areHToM), cBesleHHs 0 cobcTBeHHHKe ToBapa.

3asBieHME 3amoyHseTcs 10 (OpME COIIacHO MNpWIIOKEeHHIoO 1 K
ITporokony 06 oOMeHe MH(OpMaMeH B 3JIEKTPOHHOM BHJIE MEXIY
HaJIOTOBBIMM OpraHaMM TOCyJIapcTB — 4JeHOB EBpasuiickoro
OKOHOMHUYECKOTO COI03a 00 YIUIAYeHHBIX CyMMax KOCBEHHBIX
Hayoros, moamucaHHoMy B T. Cankt-Ilerepbypre ot 11.12.2009
(mamee — TPOTOKON) W B CTPOrOM COOTBETCTBHM C [IpaBmmamu
3aroiHeHNA 3asBICHUH O BBO3€ TOBAapOB M YIUIaTE€ KOCBEHHBIX
HaJloroB, ycraHoBieHHbIMU IIpunoxxenue 2 k IlpoTokomy wu
nH()OpMAIMOHHBIM ITICEMOM, TIPEeAOCTaBIeHHBIM [IpoaaBIom.

B cimywae ykazanus B 3asBieHun  uHGOpMAaLMM, He
COOTBETCTBYIOIIEH  COJEPKAHUIO HMH(POPMAIMOHHOTO  IHChMa,
3asiBJIeHHE OyJIeT CUUTAThCS HE IPEIOCTABICHHBIM.

5.16. Ecmum ToBap, mnoctaBieHHBIA [loKymaTenro B OTYETHOM
nepuoae, noryder [IporaBom 1o 1oroBopaM KOMHCCHH OT Pa3HbBIX
KoMHUTeHTOB, [lokynarens o00s3aH mpemoctaButh IIpomaBiry
OpHUrMHaN 3asBJIEHHUS B JBYX 9K3EMIUIIpAaX C OTMETKOH HAJIOTOBOTO
opraHa crtpaHbl EBpa3niickoro 3KOHOMHYECKOTO CO03a 10 MECTY
IIOCTAHOBKM Ha Y4Y€T Jinla, BBo3simiero ToBap Ha TEppUTOPHIO

Goods to the territory of  the Eurasian Economic Union state
and on payment of indirect taxes with reference marked by the
tax authority of the Eurasian Economic Union state at the
location of the person importing the Goods to the territory of
the Eurasian Economic Union with information reflecting the
data received by tax authorities of the Republic of Belarus as
electronic document within the frames of information exchange
procedure agreed upon by tax authorities of  the Eurasian
Economic Union states and Republic of Belarus (hereinafter —
Application), as well as one properly authorized copy of such
Application. The Application which is not accepted by tax
authorities of the Republic of Belarus for registration (not duly
drawn or containing incorrect information or if information
provided in hard-copies of application(s) does not correspond to
the information received through the system of electronic
circulation of documents) is deemed not provided.

Buyer’s obligations to submit application(s) on goods import to
the territory of the Eurasian Economic Union states shall be
deemed fulfilled properly if within 160 days from the date of
shipment of each Goods lot the Seller receives from the
Belarusian customs authority a confirmation that details
provided by the Buyer in hard-copies of application(s) on goods
import to the territory of the Eurasian Economic Union states
and payment of indirect taxes correspond to the information
received by the customs authorities of the Republic of Belarus
through the system of electronic circulation of documents acting
between the Eurasian Economic Union participant countries.

5.15 The Seller not later than 3 (three) business days from the
date from the latest within the reported month Goods shipment
shall provide the Buyer with an information letter which is to
contain the data necessary for the Application to be drawn and
which stipulates the following information:

- tax payer’s identification number in the member-state of the
Eurasian Economic Union;

- full name of a tax-payer of the member-state of the Eurasian
Economic Union;

- place of location of the tax-payer of the member-state of the
Eurasian Economic Union;

- number and date of the contract;

- number and date of the specification (additional agreement(s))

- in case if the Seller is not the Goods owner (acting as a broker,
attorney, agent) — the information on the Goods owner.

The Application is to be filled upon the model under
Attachment 1 to the Protocol on the exchange of electronic
information between the tax authorities member of the Eurasian
Economic Union regarding the amounts of paid indirect taxes,
signed in St.-Petersburg on 11.12.2009 (hereinafter — Protocol)
and in strict compliance with Rules on filling the Applications
on goods import and indirect taxes payment as stipulated by
Attachment 2 to the Protocol and Seller’s information letter .

In case the Application contains information which does not
correspond to the data of the information letter such Application
is deemed not provided.

5.16 If the Goods delivered to the Buyer within the reported
period was received by the Seller under commission agreements
from different principals, the Buyer is obliged to provide the
Seller with two original copies of the Application with
reference  marked by the tax authority of the Eurasian
Economic Union states at the location of registration of a
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EBpasmiickoro  9KOHOMHYECKOTO  COI03a, CO  CBEICHMSIMH,
COOTBETCTBYIOIIMMH JAaHHBIM, MTOTY4aeéMbIM HAJOTOBBIMU OpraHaMu
PecniyOimkn  Bemapyceh B 9JEKTPOHHOM  BHIE B paMKax
YCTQHOBJIICHHOTO ~ MEKAY  HAJOTOBBIMH  OpraHaMH  CTPaHBI
EBpaswmiickoro skoHOMHYECKOro coro3 u Pecmybmmkn bemapych
obMena wHpopMmarmer (mamee - 3asBIEHHE), a TaKXKe OJIHY
3aBEPEHHYI0 Ha/UIeXKAIINM 00pa3oM KOIHIO 3asBICHHS IS KaXKI0TO
KOMHUTEHTA.

5.17. B kadecTBe Mephl, 0OeCIEUMBAIONIEH HCIIOIHEHHE YCIOBHH,
npeaycMoTpeHHbIX myHkTamu 5.14-5.16 Konrtpakra, a Takxke
BO3MELIEHNS YOBITKOB, NPHUYMHEHHBIX MPOCPOYKOH HCIIOIHEHMUS,
[Mokynatenb nmpu 3aKIIOYEHUH JONOJHUTENBHBIX COIJIAIICHUH Ha
MOCTAaBKy IPHOOPETEHHBIX UM  HE(PTEIPOIYKTOB  00s3yeTcs
MPOU3BONUTH IiepedncieHne Ha cuerT IlpomaBma ObecrieueHune
WCTIONTHEHUS YCJIIOBHH MO IPEAOCTABICHHUIO 3asBICHUS JECHEKHBIX
CpEACTB B pa3Mepe B CYMME, pPACCUMTAHHOM IO CIEIYyIOIIeH

bopmye:

Cymma nenexusix cpeacts = (CtIl *¥20/120 + A)*1,24 rae:

CrtllI — cTouMOoCTb MoIesKaIero OTrpy3ke ToBapa;

A — cymMMa akKIM30B, UCXOAS U3 CTaBOK aKIM30B, YCTAHOBIECHHBIX
s peanuzaumu 1o PecnyOonmuke  Benmapych Ha  MOMeHT
NepevyrciIeHus (BHECCHHS) ICHE)KHBIX CPEJICTB;

Cymma OOecrniedeHns! MCHONHEHHS YCJIOBHH IO IPEIOCTABICHHIO
3asBienust OyneT HaxoOuThCs Ha GaHKOBcKoM cuére [IpomaBma 1o
MOMEHTA TOJTHOTO ncronHeHus [lokynarenemM CBOMX 00s3aTeNbCTB,
peayCcMOTpEeHHbIX MyHKTaMu 5.14-5.16 Konrpaxra.

ITokymateneM MoOeT OBITh IIpEAOCTaBIEHa OAaHKOBCKas IapaHTUs
Hajexamero BoimonHeHUst [lokymarenem ycnoBuid KonTpakTta Ha
yKa3aHHYI0 CyMMY [ECHEXHBIX CpEJCTB, BBIJJAaHHYIO OaHKOM,
MMEIOLIMM PEUTHHT, IPUCBOCHHBIH MEXIIyHApOIHBIM PEHTHHIOBBIM
areHrcTBoM Moody’s He Hike Bal n/umu Fitch He Hwxe BB+ n/nnn
Standard and Poor’s He Hmwke BB+ 1u00 wuHBIM OaHKOM,
cornacoBanHbIM CtopoHamu. Cpok aeHcTBUSI OAHKOBCKOW rapaHTHH
He MeHee 210 kaneHnmapHeIx JgHed. Pacxoxbl Bcex OaHKOB MO
rapaHTHd, B TOM 4YHCJIE€ KOMHCCHS 32 aBH30BaHHWE OaHKOBCKOM
rapantun  Oankom IlpomaBma 3a cu€r mokymarens. TekcT
0aHKOBCKOW TapaHTHU JOJDKEH OBITh NMPEABAPUTEIHLHO IMHCHMEHHO
cormacoBaH ¢ IIpomaBrom. baHKkoBckast rapaHTHs JOJDKHA OBITH
BeIgana o cucreme SWIFT.

5.18. OGecneueHne WCTIOTHEHHS] YCJIOBHH IO TIPEAOCTABICHHUIO
3asnenust BHocurcs Ilokxymatenem Ha cuér IlpomaBuna myTém
NepevrcIIeHus ero CyMMbl B TeueHue 2 (JIByx) 6aHKOBCKHX JTHEH OT
JIaThl BBICTABIIEHUS] COOTBETCTBYIOIIETO cuéTa (MHBOICA), €CIIM UHOM
cpok He cornacoBaH CtopoHamu. JleHb BBICTABIEHUS CuéTa
CUYMTAETCA HYJEBBIM JTHEM.

5.19. Tlocne npenoctapnerns OOecrie4eHNsT NCIIONHEHHS YCIOBHA
mo mupenocraBiueHuio 3asBieHus [loxymatemem Ha Ilponasia,
ITponaBeny He BupaBe pacnopsikaTbes OOecriedeHHEM HCHOTHEHMS
YCIIOBHI TIO MPEAOCTAaBICHHUIO 3asBICHUS HHBIM 00pa3oM, ueMm
orosopeHo B Kontpakre.

5.20. Ilpu OCYUIECTBIEHHHM MPEAYCMOTPEHHBIX  YCIOBUSIMU
Konrpakta w/mnu JIONONHUTENEHOTO COIJIAIICHUS — IUIATEXed
IToxymaTtens 00s3aH 0o0ecHedUTh MEPBOOUYEPETHOE IEPEUUCIICHUE
cymmbl OOecrieueHue HUCTIOMHEHUS] YCJIOBHM IO TPEI0CTaBICHUIO
3asBinenus. B Tom ciydae, ecnum npu orutare IlokymaTtenem
Ha3HauYeHHE NPOU3BOAMMOrO IUIaTeXka He yKasbiBaercs, lIpomasery
BIIpaBe MPOU3BECTH 3ayUCICHHE CyMMbl OOecTedeHnsT UCTIOHEHUS
YCIIOBUH 110 TPEIOCTAaBJICHUIO 3asBICHUS M3 IOCTYIUBIINX Ha €To
CYeT JICHEeXHBIX CpEICTB W MOCIIEAYIONIee  pachpeaeieHue
OCTaBILIEHCS CyMMBI B KadeCTBE OIUIATHI IIOJUICKAINETO IMOCTAaBKE
TOBapa.

5.21. OGecrnieueHne WCTIOTHEHHS] YCIOBHH IO TIPEAOCTABICHHUIO
3asBneHuss Bo3Bpamaercss llokymaTento Mociie  UCIOJNHEHUs
oOs3arenscTB  IlokymaTens, mnpegycMOoTpeHHbIX 1. 5.14-5.16
Kontpakra, B Teuenue 10 ([lecsitu) OaHKOBCKMX HHEH OT JaThl
noxydenus IlpomaBloM HamgexaumMm o0pa3oM  0(OpMIICHHOTO

person importing the Goods to the Eurasian Economic Union
territory with information corresponding to the data received by
tax authorities of the Republic of Belarus as electronic
document within the frames of information exchange procedure
agreed upon by tax authorities of  the Eurasian Economic
Union states and Republic of Belarus (hereinafter -
Application), as well as one properly authorized copy of such
Application for each principal.

5.17 As a measure of securing the execution of the terms
stipulated by cl. 5.14 — 5.16 hereof as well as to compensate
the losses caused by delay in proper fulfilment of such
obligations, the Buyer when concluding additional agreements
for oil products delivery undertakes to transfer to the Seller’s
account the sum of money as the “Application submitting
security” in the amount calculated as follows:

Amount of money = (Ctll *20/120 + A)*1,24 where

CrlII is the cost of Goods to be shipped

A is the excise duty cost on the basis of excise duty rates fixed
for sales within the Republic of Belarus for the moment of
money funds transfer (credited) .

The amount of Application submitting security shall remain in
the Seller’s banking account until the Buyer fulfills his
obligations stipulated by cl. 5.14 -5.16 hereof in full.

The Buyer may present a guarantee of proper fulfilment by the
Buyer of contractual obligations for the specified above amount
issued by a bank having Moody’s rating not lower than Bal
and\or Fitch rating not lower than BB+ and \ or Standard and
Poor’s rating not lower than BB+ or by any other bank agreed
upon by the Parties. The validity period of the bank guarantee
shall be not less than 210 calendar date. All charges of all banks
related to the bank guarantee, including advising charges by the
Seller’s bank shall be for the Buyer’s account. The text of a
bank guarantee shall be preliminary agreed with the Seller in
writing. The bank guarantee is to be issued via SWIFT.

5.18 Application submitting security shall be paid by the Buyer
to the Seller’s account by a bank transfer of the a.m. sum within
2 (two) banking days from the date of the respective invoice
unless the Parties agree upon other terms. The date of invoicing
is day zero.

5.19 After the Application submitting security is provided by
the Buyer to the Seller the Seller may not dispose of the
Application submitting security in any other way apart from
stipulated by the Contract.

5.20 When effecting the payment stipulated by the terms of the
Contract and\or Additional agreement the Buyer is obliged to
provide for the priority remittance of the Application submitting
security amount. In case the purpose of payment is not defined
when the Buyer effects the payment the Seller shall be entitled
to credit the amount of Application submitting security from
the total amount of money funds received to its account and to
allocate the remaining amount as payment for the Goods to be
delivered.

5.21 The Application submitting security, is returned to the
Buyer after the Buyer’s obligations stipulated by cl. 5.14 — 5.16
hereof are fulfilled in full within 10 (ten) banking days from the
date the Seller receives the properly drawn Buyer’s written
application or may be used for repayment of Buyer’s
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nuceMeHHoro  3asBiieHus  Ilokymarens smbo  MoOXer  ObITh
UCTIONIB30BAHO YIS TOTAIICHUSI CYyMM 3aJ0DKeHHocTer [lokynaresns
nepen Ilpomasmom. JlaToit Bo3Bpata (OOecrieueHHE HCIIOHEHUS
YCIIOBHUI 1O MPEAOCTaBICHHUIO 3asiBICHUS CUNTACTCS JlaTa CIHCAHUSA
JIEHEKHBIX cpenicTB co cuéTa [Iponasma.

5.22. OGecrnieueHne WCTIOTHEHHSI YCIOBHH IO TIPEOCTABICHHUIO
3asBieHust 0E30roBOPOYHO IepexoauT B cobcTBeHHOCTH [IponaBua
(KOMHTEHTa, KOMHTEHTOB) B ciydae HeucroyiHeHus: Ilokynarenem
00s13aTeNnbCTB, NpeaycMoTpeHHbIX 1. 5.14-5.16 Konrpakra. [pm
UCIIONIb30BaHUs OaHKOBCKOW TapaHTWUH, B Ciydae HEHCHOJHEHHS
[Mokymatenem 00s3aTeNIbCTB, TPEIYyCMOTPeHHBIX 1. 5.14-5.16
Konrpaxkra, [IpogaBen npencrasiser TpeOOBaHKE TUIaTeXxa B OaHK-
rapadt. [Ipu sTom [lokymaTens ommadnBaeT HEYCTOWKH (IITpadbl)
B nousib3y IlpomaBua B cymMMe, BO3MELIAIOIIEH COOTBETCTBYIOILNE
CyMMBI KOCBEHHBIX HAJIOTOB, IEHW U aIMUHHUCTPATUBHBIX MTPadoB,
(aKTHYeCKH yNIadMBaeMbIX (B TOM 4YHCIIE IIyTEM 3adeTa CyMM
HaJIOTOBBIX BBIUETOB B CYET HaJOra Ha JOOABICHHYIO CTOMMOCTb,
MOJJIEKAIIETO yIIaTe 0 peaM3allid ToBapoB (paboT, yCiyr),
MMYIIECTBEHHBIX IIpaB, 3auye€Ta W3 CYMM H3IIHIIHE YIUTa4eHHbBIX
JIpyrux Hajoros, cOopoB (mounutMH)) B OrojukeT PecmyOnuku
Bbenapycs. Ilocne ucteuenus cpoka, ykazannoro B 1.5.14 Kontpakra
u HeucnonHeHneM Ilokymarenem 00s3aTenbCTB, MPEIYCMOTPEHHBIX
m.1.5.14-5.16 Konrtpakra ObecrnedeHne HCIOIHEHHUS YCIOBHH 10
npefocTaBiieHNIo 3asiBieHns [Iokynareio He BO3BpPAIAeTCs, B TOM
YHCIIE U B CIIy4ae NMPeJOoCTaBICHHs UM 3asBICHUM.

5.23. Bospar OO0ecriedeHHe  HUCIONHEHUS  YCIOBHHA  TO
NIPEAOCTaBICHUIO 3asBICHUS IPOU3BOJIUTCS TOJBKO COTJIACHO
06aHKOBCKMM pekBu3nuTaM [lokymnarens, ykazaHHbIM B KoHTpakTe.
5.24. Omnara mrpadusix caskouit 1o  Kontpakty (mpm
HACTYIUICHHHM CJIy4aeB OTBETCTBEHHOCTH onxHOW u3 CTOpoH)
npou3BoguTcs 0e3 yu€ra cymmbl OOecrneueHue HCIIOTHEHUS
YCIIOBHH MO IPEAOCTABICHHUIO 3asBICHUS.

indebtedness to the Seller under the Contract. The date of
Application submitting security return is deemed the date of
money funds debited from the Seller’s account.

5.22 Application submitting security is unconditionally kept by
the Seller (principal, principals) to his own benefit in the case of
the Buyer’s failure to fulfill his obligations stipulated by cl. 5.14
—5.16 hereof. In case a bank guarantee is used and if the Buyer
fails to fulfil his obligations as per cl. 5.14-5.16 hereof, the
Seller shall submit a demand for payment to a guarantor bank.
The Buyer however shall pay the forfeits (fines) in Seller’s
favour to indemnify the relevant amounts of indirect taxes,
penalties and administrative charges actually paid (including by
means of set-off of tax deduction amounts for VAT purposes to
be paid when selling goods (performing works or services), title,
set-off from amounts of overpaid taxes, levies (duties)) to the
budget of the Republic of Belarus. Should the Buyer fail to fulfil
its obligations specified in the cl. 5.14-5.16 of the Contract, the
Application submitting security shall not be returned to the
Buyer after the date stipulated in the clause 5.14. hereof
including if the Applications were submitted afterwards.

5.23. The Application submitting security shall be returned only
in accordance with the Buyer’s banking details stipulated in the
Contract.

5.24 The possible payment of penalties under the Contract (if
applicable to the Parties) shall be effected without taking into
account the amount of the Application submitting security.

6. PUCKHU U ITPABO COBCTBEHHOCTH

6.1. IIpaBo cobctBeHHOCTH Ha TOBap, Bce PUCKH, BKIIIOYAs KPaKy,
mopuy, KOH(QHUCKAIMIO WIN CIydaifHyro yrpary ToBapa, mepexomsT
or IlpomaBua k Ilokynaremo ¢ pgarel mocTtaBku ToBapa B
cootBercTBuH ¢ yeiaosusimu MTHKOTEPMC-2010.

6. RISKS AND TITLE

6.1. The property right for the Goods, all risks, including theft,
defacement, confiscation or casual loss, pass from the Seller to
the Buyer at the date of delivery of the Goods according to the
latest edition of the Incoterms 2010.

7. OTBETCTBEHHOCTBb CTOPOH

7.1. CropoHBl HeCyT OTBETCTBEHHOCTb 3a HaJJexalee Hu
CBOEBPEMEHHOE HCIIOJHEHHE IPHUHATHIX Ha ceOs 00s3aTeNnbCTB U
oOecrieueHre TPENOCTABICHHBIX KaXAOW W3 HUX 1paB B
COOTBETCTBUH C YCIOBUSAMHM HacTtosmero KoHTpakra, a Takxke
COOTBETCTBYIOLUX MON0KEHUN IPUMEHUMBIX [IPABOBBIX HOPM.

7.2. OTBETCTBEHHOCTh 3a MOJHOTY M JIOCTOBEPHOCTh PEKBHU3UTOB
MPEJOCTABIIEMBIX ~ TOKYMEHTOB, Ha  OCHOBAaHHH  KOTOPBIX
OCYIIECTBIISIETCSI OTTPy3Ka W ITIOCTaBKa ToBapa, WX COOTBETCTBHUE
HaJJeKaleMy  HOpsSAKY  O(QOpMIICHHS W TPEIbABISCMBIM
(dopmabHBIM TpeboBaHMAM HeceT llokymarenb, KOTOpPBIM 00s3aH
BO3MECTHTH BCE CYMMBI PAcXO0B, OISKAIIX U TPEACTaBICHHBIX
K OIulaTe B CIy4ae HECOONIIOJICHHS C €ro CTOPOHBI HACTOSIIEro
00s13aTeNbCTRA.

7.3. B ciyuae wnapymenus I[lokymaTtenseMm mnpeaycMOTpEHHBIX
HacTosmuM KOoHTpakToM CpoKOB I10:

- mpenocTaBiIeHuIo B agpec [IpogaBua oTrpy304HbIX pasHapsAIOK Ha
maptuio ToBapa B COOTBETCTBHM C YCIOBHUSAMH JOINOJHUTEIHHOTO
cornameHus (11.2.6 Hactosmero KoHtpakra);

- BKJIIOYEHHIO B aBTOMaru3upoBaHHylo cucremy «MECIIJIAH»
MOJITBEPKICHIS O TOTOBHOCTH TpHEMa Tpy3a JKEIE3HOW TOPOTOH,
CTaHNWCH Ha3HAYCHHS, TPY30MOIydaTeIeM W  TpPaH3UTHBIMHU
JKeIIe3HBIMU JToporami (1.2.7 Hactosmero Konrpakra);

- 3aMeHe, NpH HEOOXOIMMOCTH, OTIPY304YHOIl pa3HapsAKH Ha

naptuto Tosapa (1n.2.9 Hacrosiiero Konrpakra),

7. LIABILITIES OF THE PARTIES

7.1. The Parties shall be responsible for duly and timely
performance of obligations undertaken and for ensuring the
rights provided to each of the Parties hereunder as well as the
respective provisions of applicable legal norms.

7.2 The Buyer is responsible for completeness and credibility of
details contained in submitted documents against which the
Goods are dispatched and delivered as well as for their
compliance with good drawing order and specified formal
requirements; thus the Buyer is obliged to reimburse all
expenses due and demanded for payment in case this obligation
is breached by the Buyer.

7.3 Should the Buyer violate the period stipulated by the
present Contract for:

- submission to the Seller shipping orders for a Goods lot in
accordance with the terms of the Additional agreement (Clause
2.6 of the present Contract);

- provision the availability in the automated system MESPLAN
of a confirmation on the readiness to accept the cargo by the
railways, destination station, consignee and transit railways
(Clause 2.7 of the present Contract);

- replacement, if necessary, of the shipping order for the Goods
lot (Clause 2.9 of the present Contract),
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IMokymnatens 00s3aH 1o TpeboBaHuo [IponaBna yruiaTUTh MEHIO B
pasmepe 0,05% oT mnpemBapUTEIHHON CTOMMOCTH ITOJUIEXKAIIEH
oTrpy3ke mnaptuu ToBapa 3a KaxIbpli JEHb CpOKa, B TEUYEHUE
KOTOpPOTO yKa3aHHbIE O00s3aTeNbCTBA HE OBUIM  HCIOJIHEHBI
[MoxymaTenem, BKIIIO4ast IeHb UCTIONHEHHS 0053aTENbCTRA.

7.4. B cnydae HapymieHus [lokymaTeieM CpOKOB TepEUUCICHUS
JICHEe)KHBIX CPEJCTB, YCTaHABJIMBAaEMBIX CTOpoHaMu B KoHTpakTe U
COOTBETCTBYIOIIEM JlOMOTHUTENBHOM coranieHuy, Ilokynareib
00s13aH 1o TpeboBanuto [Iponasia ymiatuTh mneHo B pasmepe 0,05
% OT HEOIIAUYCHHON B CPOK CYMMEI 32 Ka)Iblii KaJCHIAPHBIN JCHb
MPOCPOYKH TEPEUYHUCICHHS, BKIIFOYAsl JCHb 3a4YMCICHHS JICHEKHBIX
cpencTB Ha pacueTHbld cueT [Iponasua.

7.5. TlpomaBem o00s3aH OOECIEYUTH COOTBETCTBHE KadecTBa
noctaBiasieMoro  ToBapa  cormacoBanHoMy  CropoHamm — mpu
3aKJTIOYCHUH JIOTIOJHUTEILHOTO COTJAIIEHUS Ha €To IOCTaBKy H
YKa3aHHOMY B MaclopTe KauecTBa Ha AaHHYIO mapTuio ToBapa u ero
KOJIMYECTBO — MPEAYCMOTPEHHOMY YCJIOBHSMH AaHHOro KoHTpakTta
U COOTBETCTBYIOIIETO JOMOJHUTEIBHOTO COIJIAIIeHus. Bo3moxHbIe
MIPEeTeH3UH MO KOJMYECTBY M KadecTBY IocTaBieHHoro ToBapa B
clydae HMX BO3HUKHOBEHHUS JIOJDKHBI  OBITh  IPEIBSABICHBI
IToxynatenem IlpomaBiy B TeueHuwe 25 (ABagmaTu MSATH) THEH C
JIaThl OCTaBKU ToBapa B MMCBMEHHOH (opMe C MPHIIOKEHHEM BCEX
HEOOXOUMBIX

JAOKYMCHTOB, [IMOATBCPKAAOINX  COACPIKAHUEC  HNPETCH3HUU, B
YaCTHOCTH, 3aKIHOYCHUC HeﬁTpaJ’IBHOFO HWHCIICKTOPA, TPAHCHIOPTHBIC
JAOKYMCHTBI.

Ecmm Ilokymarenp He NpEenbsSBAT IPETCH3UIO B YCTAHOBICHHOM
TIOpSIIKE B TEUEHNE YKa3aHHOTO CpoKa, [IpojaBer BipaBe 0TKa3aTh B
paccMOTpPEHUH TaKOW MPETEH3UH.

7.6. Haroil mpenpABICHHS NPETEH3WH ABISAETCA O(HUIIHATBEHO
3apeTUCTPUPOBAHHAS M JOKYMEHTAJIBFHO TMOJITBEpXKAaeMasl JaTa
JIOCTaBKM W TIOJNly4eHHWs €€ OpHrdHaja 10  OQHUIHAIBHO
IPEAOCTaBICHHOMY IPH 3aKiIroueHnu Hactosiero Konrpakra mi6o
BIIOCJICACTBHY M3MEHEHHOMY B YCTAHOBJIIEHHOMY MOPSIZIKE apecCy.
IIpencraBneHHble BIOCIEICTBHM B MPUIOKEHUE K MPEAbABICHHOMN
MpeTeH3UH, NPeIyCMOTPEHHBIE YCIOBUSIMHU HacTosimero Konrpakra
OpUTHHAJIBl JOKYMEHTOB, MOJUIEKAT MNPHUHATUIO K PaCCMOTPEHHIO
TOJIBKO B TOM CIlly4ae, €ClM MX KONHMU ObUIM NpPEeACTaBIEHBI JUISA
paccMOTpeHHs B CPOKH, INPEAYCMOTPEHHbIE JUISl TPEIbsIBICHUS
HIPETEH3UM.

7.7. CropoHa, MONyYHBINAS TIPETCH3WIO B IOPAIKE HCIIOTHEHUS
Hacrosimero KontpakTa, o0s3aHa He mosgHee 15 (WATHaIIaTH)
KaJICHIApHBIX THEH MOCIIe MOIYyYCHHS PAacCMOTPETh €€ M 3asBUTH
CropoHe, HanpaBUBIIEH MPETEH3MIO, O €€ IPUHATHH WK OTKa3e B €€
npuHsTHH. Ecim  oTBET Ha IPETEH3MI0 HE HAIpaBlIeH B
YCTaHOBJICHHBI! CPOK, TO IIPETEH3MsI CUUTACTCS IPUHSITOM.

7.8. B Tom cnydae, eciiu kakas-mibo u3 CTOpOH HE NpelNbsBIsET
NpPEeTEeH3uil 10 HapylIeHHI0 YCJIoBHUH Hacrosimero KoHTtpakra nmibo
HE HacTaWBaeT Ha CTPOrOM COOJIIOJCHHM KaKOTo-mubo H3 €ero
yCIIOBUH, 3TO He OyJeT HCTOJIKOBBIBAThCS Apyrod CTOPOHOHM Kak
OTKa3 OT CBOMX IPaB TPeOOBATh CTPOrOro MOJHOTO U OE3yCIIOBHOTO
cobmonenus ycnoBuii nanHoro Konrtpakra B Oymymem, u mro0oe
nocJeyromnee neicTre, KOTOpoOe HepBOHAYAILHO
HCTOJIKOBBIBAJIOCh KaK HapylleHHe, OyleT HMEeTh IOCIEICTBUS,
KOTOpBIE BIIeUeT 3a cO00H TaHHOE HapyIIEHHE.

7.9. Ilpunstas mpeTeH3us OJDKHA OBITh YIOBIETBOpPEHa B
NIPEATIOKEHHBIH U 3TOTro JMO0 MHOHM COTJIacOBAHHBIN CTOPOHAMH
CpOK, HO B JI0OOM ciydae He mo3aHee 30 (TpuanaTi) GaHKOBCKHUX
JTHEH OT JaThl ee IPUHATHUS.

ITo HangnexamuM o6pa3oM 0(OPMIICHHOMY COTJIACOBAHHIO CTOPOH
MOPSAOK YJOBJIETBOPEHHUS NMPU3HAHHOM MPETEH3UH W IOJIeXKaIlast
yIuIaTe CyMMa MOTYT OBITh H3MEHEHBI.

7.10. B cnyuae Hapymienus [Tokynatenem Ha cpok Oosiee yem Ha 10
(necaTh) KaleHOApHBIX JHEH NpPeAyCMOTPEHHBIX HACTOSIIUM
KoHTpakTOM CpOKOB M yCIOBHI OIUIATHl MOAJEXKAIIETO IOCTAaBKe
ToBap 00 CPOKOB MO MPEJOCTABICHHIO OTIPY304YHBIX Pa3HAPSIOK

The Buyer shall at the Seller’s request pay a penalty at the rate
of 0.05% of the preliminary cost of the Goods lot to be shipped
per each day of the period during which the abovementioned
obligations were not fulfilled by the Buyer, including the day of
the obligations fulfillment.

7.4 Should the Buyer fail to transfer the money funds within
period stipulated by the Parties in the Contract and the
respective Additional agreement, the Buyer shall be obliged
under the Seller’s request to pay a penalty at the rate of 0,05%
from the outstanding sum per each calendar day of the delay of
transferring including the date of money funds entering the
Seller’s settlement account.

7.5. The Seller is obliged to ensure the quality correspondence
of the Goods to be delivered to the quality agreed upon by the
Parties when concluding an additional agreement for Goods lot
delivery and stipulated in the quality certificate for the
respective Goods lot, as well as to ensure the correspondence of
the Goods quantity to the quantity stipulated by the terms of the
present Contract and respective additional agreement hereto.
Any claim regarding the quantity and quality of delivered Goods
(if any) shall be presented by the Buyer to the Seller within 25
(twenty five) days from the date of the Goods delivery. The
claim is to be submitted in writing with the attachment of all
necessary documents, confirming the contents of the claim, in
particular: a conclusion of the neutral inspector, the originals of
transport documents.

If the Buyer fails to present a claim in the established order
within the stipulated period of time the Seller is entitled to
decline the consideration of such claim.

7.6 The date of claim presentation shall be an officially
registered and evidenced by documents date of claim delivery
and receipt of its original copy at the party’s address as
officially stated when concluding the present Contract or as
amended thereafter in the stipulated order. If the original
documents as stipulated by the terms of the present Contract are
submitted, afterwards as attachment to the presented claim then
such original documents are to be accepted for consideration
only in case the copies thereof had been submitted for
consideration within terms stipulated for claim presentation.

7.7. The Party received the claim under the present Contract, is
obliged not later than 15 (fifteen) calendar days from the date of
the claim receipt to consider the claim and to inform the Party
that has presented the claim about its acceptance or refusal. If
the answer to the claim is not presented within the due period
hereunder, the claim is considered accepted.

7.8 If either Party does not present any claim in respect of
breaching the terms of the present Contract or does not insist
upon strict adherence to any provision hereof, the other Party
shall not interpret this fact as a waiver from its right to demand
the strict complete and unconditional adherence to the contract
terms in future, and any other action which has initially been
interpreted as a breach shall have its consequences which such a
breach may cause.

7.9 The accepted claim is to be satisfied within the period of
time offered for this or within any other period of time agreed
upon by the Parties, but in any case not later than 30 (thirty)
banking days from the date of claim acceptance.

Under duly drawn Parties agreement, the procedure of payment
of the accepted claim and the amount to be paid can be changed.

7.10 Should the Buyer violate the terms and conditions of
payment for the Goods to be delivered as stipulated by the
present Contract or the terms of submission or replacement of
the shipping orders (if necessary) for the period exceeding 10
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Ha TOCTaBIsIEeMyI0 HapThio ToBapa WIM WX 3aMEHbl B Clly4ae
HEOOXOAMMOCTH, a Takxe B ciydae, eciau Ilokymarenem B
YCTAHOBJIICHHBIH ~ CPOK M IIPH  YCIOBHH  COOJIOAEHHA
npeaycMoTpeHHbIX KoHTpakToM ycrmoBuii He OyneT MOAIHCAHO
COOTBETCTBYIOIIEE JIOMOJHUTENHHOE COTJIAIICHUE, IOJNOKCHUS
KOTOPOTO HE MPOTHBOpPEYAT OCHOBHBIM CYIIECTBEHHBIM YCIOBHAM
Hactosimero Kontpakra, IIponaser uMeeT mpaBo B 0HOCTOPOHHEM
MOpsAKE 0TKa3aThCs OT UCTOJIHEHUs HacTosero Konrpakra.

7.11. B cayuae mpencraBinenus B aapec [IpogaBua TpeTbuMH
JULIAMHM CYETOB M0 orare mrpadoB, HEYCTOEK JHOO WHBIX
IUTaTeXeH, TMOAJekKalUX yIjaaTe BCIEACTBHE JMOMYIIEHHBIX CO
croponsl [lokymaTtenst Kakux-nubO MONTBEP)KIACHHBIX HapyIICHHH
ycnoBuid  Hacrosimero  KoHTpakTa M ompeAessieMbIX UMM
oOs3atenscTB Ilokymarens, Takue cdera MOATEKAT Oe3yCIOBHOH
omrate co CcTOpoHbl [lokymarenss Ha OCHOBAaHHM IPEABSIBICHUS
[IponaBuom B anpec [lokynarens COOTBETCTBYIOILETO CUETA.

7.12.  OtBerctBeHHoctb  CtopoH  Hacrosimero  KoHTtpaxTa
OTIpENeIsIeTCsl YCJIOBHSAMM, MpaBaMH W oOsi3aHHOCTSIMH CTOpPOH,
OIpeACIAEMbIMU B COOTBCTCTBHU C €ro IOJIOKCHUAMU )44
TIOJIOKCHUAMMU 3aKJIIFOUCHHBIX CTOpOHaMI/I JOIIOJTHUTCJIbHBIX
COTJIAILICHUN K HEMY.

JIro6ast u3 CTOpOH BIpaBe MPEABABIATH MPETCH3UU TOJBKO B YaCTH
HapyumeHus CBOUX 1pas, HEMOCPCACTBEHHO YCTaHOBJICHHBIX
ycnoBusiMu Hactosimero Konrpakra. Hu oxna m3 Cropon He HeceT
OTBETCTBCHHOCTb 32 KOCBEHHbIC, IIPAMBIC WJIH MOCIEAYIONINE
yOBITKH, KOTOpBIE MOTYT BO3HHMKHYTh sl Apyroit CTopoHBI
BCJICICTBHE HApyIICHHUs JMO0 HEHCIIOJHEHHUS YCIOBUI HACTOSIIETO
Konrpakra, HO He OyQyT HpH 3TOM SBISTHCS OCHOBAHHEM JUIS
npeabsiBieHuss K 3Toi  CTopoHe TpeTeH3WHd B HOpSIKE,
MIPEeIyCMOTPEHHOM yCIIOBUAMH HacTosIero Konrpakra.

7.13. B cimyuyae, ecnu KadecTBO ToBapa HE COOTBETCTBYET
cnenuduKanuy, JHOO0 B CiIydae HEMOCTaBKM WIH 3aJCpPXKKH B
mocTaBke JoOoro konmuectBa ToBapa mo BuHe IlpomaBia,
IToxynarens He OymeT BIpaBe TpeOOBAaTh BO3MEUICHUs YOBITKOB B
CyMMe, MPEBBIIAOIIEH COrJIacOBaHHYIO IIEHY Npojiaxu Tosapa 1o
Kontpaxry.

(ten) calendar days or if the Buyer fails to sign the respective
additional agreement the provisions of which do not contradict
the essence of the Contract within the terms and pursuant to the
provisions of the Contract the Seller shall have the right to
unilaterally refuse to execute the present Contract.

7.11 In case the Seller receives from third parties invoices for
payment of fines, forfeits or other charges to be payable due to
Buyer’s confirmed failure to fulfill the Contract provisions and
respective Buyer’s obligations as stipulated by such provisions,
such invoices are to be unconditionally paid by the Buyer
against respective invoice issued by the Seller to the Buyer.

7.12 The Parties’ responsibility hereunder shall be defined
according to terms, Parties’ rights and obligations construed in
accordance with the provisions of the present Contract and of
additional agreement hereto concluded by the Parties.

Either Party is entitled to present its claims only in respect of
breaching its rights directly specified by the terms of the present
Contract. Neither Party shall bear any liability for indirect,
direct or subsequent losses which the other Party may suffer due
to breaching or failure to fulfil the terms of the present Contract,
provided however that such breaching or failure shall not
constitute a ground for presenting claims to such Party as per
order stipulated by the terms of the present Contract.

7.13 In case the Goods quality shall be off-spec or in case of
failure to deliver or delays in delivery of any Goods quantity
due to Seller’s fault the Buyer shall not be entitled to require the
expenses reimbursement in the amount exceeding the agreed
Goods selling price hereunder.

8. PASPELIEHUE CIIOPOB, APBUTPAK

8.1. Bce cmopsl m pa3HOTIachsi, KOTOpHIE MOTYT BO3HHKHYTH B
CBS3M M W3 HCIONHEHHWA Hacrosmero KoHTpakTa, B TOM dmHCIe
Kacaroluecs ero HapyuIeHwus, MpeKpaIeHus u
HeneiicTBUTeNnbHOCTH, CTOPOHBI  pa3pelialoT MyTeM MPSMBIX
MIEPErOBOPOB.

8.2. B ciyuac HEBO3MOXKHOCTU pPa3pelICHUS CIOPHBIX BOIPOCOB
MOCPEJICTBOM  TIEPErOBOPOB  BCE  CIOPBI, pa3HOIIACHi WU
TpeOOBaHMUS, KOTOPBIE MOTYT BO3HHKHYThH M3 HACTOSAIIETO IOTOBOpa
WIA B CBSI3M C HAM, B TOM YHCJE, CBS3aHHBIC C €TO M3MCHCHHEM,

pacTOp)KCHHWEM,  WCIIOJIHEHHWEM,  HENCHCTBUTENBHOCTBIO WM
TOJIKOBAaHHMEM, IIOJUIC)KAT PACCMOTPEHHI0 B MeXIyHapoJHOM
apoutpaxkaom cyme mnpu berTIIII B cooTrBercTBHM C €ro
pernmameHToM. MecTo paccMOTpeHHst cropa - Tropox MHMHCK.
KontpakT  perymupyercs  3aKOHOAATENBCTBOM  PecmyOmuku
benapycs.

S3pIkOM BeleHHSA apOUTPaKHOTO PACCMOTPEHHUS CIOPOB MEXKAY
CropoHamu OyJeT ABIATHCA PYCCKHUH S3BIK.

8. SETTLEMENT OF DISPUTES, ARBITRATION

8.1. All disputes and disagreements, which may arise in
connection with the execution of the present Contract, including
those related to its breaching, termination and invalidity shall be
settled by the Parties by means of negotiations.

8.2. In case the disputes are not settled by means of
negotiations, all disputes, disagreements or demands which may
arise from the present Contract or in connection with it
including those related to its amending, termination, execution,
invalidity or interpretation are subject to settlement at the
International Arbitration Tribunal of the Belarusian Chamber of
Commerce and Industry (BelCCl) , pursuant to the Regulation
thereof. The arbitration shall be held in Minsk.

The Contract is subject to the law of the Republic of Belarus.

Russian shall be the language of the arbitration proceedings in
respect of disputes between the Parties.

9. ®OPC-MAXOP

9.1. Kaxnas n3 CTOpoH OCBOOOXKIAETCS OT OTBETCTBEHHOCTH 3a

YaCTHYHOE MM IIOJIHOE HEHWCHOJHEHHWE 00S3aTEeNbCTB MO
HACTOAIIEMY Kontpakry B ciry4ae MIPEAOCTABICHHS
JIOKyMEHTAJbHOTO  MOATBEPXKAEHHWA TOTO, 4YTO  HAJJEXKallee

HCIIOJHEHUE €I TaKuX 00513aTelIbCTB OKa3aloCh HEBO3MOKHEIM
BCJIICACTBHUC BO3HHMKHOBCHUSA 00CTOATEILCTB HereOZlOJ'IPIMOﬁ CHJIBI

9. FORCE-MAJEURE

9.1. Each of the Parties shall be relieved from any responsibility
for the partial or complete default of its obligations under the
present Contract, should it be documented that the proper
performance of the Party’s obligations hereunder has become
impossible due to the consequence of acts of God (force-
majeure circumstances).
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(popc-maxop).

ITox oGcrosTensCTBAME HETIPEOJOINMON CHIIBI TTOPa3yMEBAIOTCS
CTUXHIHBIE OEICTBUS MPUPOJIHOTO MM TEXHOTCHHOTO XapakTepa, a
TaKKe JOObIe WHBIE COOBITHSA, HAXOJJIIUECS BHE KOHTPOIA
CropoHbI, KOTOpas OKa3ajach IO BO3JACHCTBHEM  TaKHX
00CTOATENBCTB, W He TMo3BoJsfomue 3Toi CTOpOHE WCIIONHUTH
o0Os3arenbeTBa o KoHtpakry.

CTOpOHBI HE OTBEYAIOT 3a HEBO3MOXHOCTH JIOJKHOTO HCIIOTHEHUS
oOsi3arenscTB  mo  KoHTpakty Takke B CHIly  JCHCTBHSA
NP TCTBYIOMX BBINOJIHCHUIO HaCTOSILETr0 KonTtpakra
MOJIOXKEHUH 3aKOHOB, HOPMATHBHBIX MPABOBBIX AaKTOB JHOO
npeanucaHuit  (MOpy4deHHWi#,  TejgerpaMm)  COOTBETCTBYIOLIUX
TOCYZapPCTBEHHBIX OpPraHOB WJIM OpTaHM3ali, B YaCTHOCTH —
Benopycckoro rocynapCTBEHHOTO KOHIIEpHA MO HE(PTH M XUMHH
«bemnedprexum» (Konmepr «bemHedrexumy»), mpu ycIOBHUH, UTO
OHU NPUHSTHI (M3AaHBI) TOCIE MOANIMCAaHN HacTosmero Konrpakra
1 HETIOCPE/ICTBEHHO BIIUSIIOT Ha €T0 BBHIITOJIHEHHE.

Cpok BBINIOJIHEHUST 00s3aTENBbCTB 10 HacrosmeMy KoHTpakTy B
TaKUX CIOy4asx TpoJUleBaeTCs Ha CPOK JEHCTBUS  TaKHUX
00CTOATENIECTB HEMPEOIOIUMON CHIIBL.

9.2. CropoHa, st KOTOPO# cO37aach HEBO3ZMOKHOCTh UCTIOTHEHUS
HACTOSIILLETO KonTtpakra 1o IIPUYUHE 00CTOSATENBCTB
HETPEOJOIMMOI CHUJIBI, 00s13aHa He3aMeIIUTEIbHO, HO HE MO3Hee 5
(mATH) KaJeHIApHBIX MJHEH C MOMEHTAa UX HACTYIUICHHS B
ICbMEHHOH (opMe yBenomuTh Apyryio CTOpoHy O Hadaie u
BEPOSITHOM CPOKE JICHCTBHUS BBIIICYKAa3aHHBIX OOCTOSTENBCTB.
HecBoespemennoe U3BEILCHUE 00 00CTOSATEILCTBAX
HENpeOoJOIUMON CHUJIbI JTHIIAET COOTBETCTBYIOIYI0 CTOpPOHY NpaBa
CCBIJIATHCS HA HUX TO3HEE.

ITo mpekpammeHnn AEHCTBUS yKa3zaHHBIX oOcrosTenscTB CTOpoHA
TaKke O00s3aHAa HE3aMEAJMTENBHO YBEAOMUTH 00 3TOM JAPYTYIO
CTopoHy, yKa3zaB TIpH 3TOM NPEIIoJiaraéMblii CPOK, B KOTOPBIH
IIPEAToIaraeTcs UCTIONHUTh 00s13aTenbeTBa Mo KoHTpakTy.

9.3. Jloka3aTeabCTBOM HAJIMYMUS YKa3aHHBIX BBIIIE OOCTOSTENBCTB U
UX MPOJOIDKUTENBHOCTH OYyIET CITyKHTb CBHIETENHCTBO TOPTOBO-
OPOMBINIJICHHOM  MajmaTel  COOTBETCTBYIOIIETO  rOCYIapcTBa,
HoJyIeXkalee MPeJOCTAaBICHUI0 Ha OCHOBAaHUM IHUCBMEHHOTO
3anpoca oaHo# u3 CTopoH.

9.4. B cmydae, eciaM OOCTOSTENbCTBA HEMPEOJOIUMON  CHIIBI
NPENsTCTBYIOT 01HON M3 CTOpPOH BBHINOJHHUTH €€ 00s3aTeNbCTBa B
TE4YEeHUE CpoKa, npesslatoniero 20 (1BaauaTh) KaJeHAAPHbIX THEH,
mo0ast 3 CTOPOH BIIpaBe OTKA3aThCSA OT JAIBHEHIIEr0 MCIIOIHEHHS
Hacrosmero KoHnTpakTa, HampaBuB 00 3ToM apyroii Cropone
odHIMaIbHOE MNCHMEHHOE YBEJOMIICHHE.

9.5. Ecau CTOpOHBl B3aUMHO NPHU3HAIOT, YTO MO MpPHUYMHAM,
BBI3BAHHBIM O0CTOSATENHCTBAMH HETIPEOAOTUMON CHITBI, (haKTHIECKN
HEBO3MOXXHO  WIM  He0Ee30MacHO  NpOJOJDKATh  MCIIOJIHEHHE
Hactosimero KoHTpakTa, OHM B KpaTdailliie CpOKH COTJIaCylOT H
MPUMYT  COOTBETCTBYIOIIEE  pEIIEHHE  OTHOCHUTEIHHO  €ro
JanbHenero BbinojgHeHUs. [IpuHATOE B TakOM cilyyae pelleHue o
pactopxennn Hactosimero Konrtpakra odopmisercs CTopoHaMu B
MIMCBMEHHON (hopme.

9.6. B cinyuae oTkasza ogHoi U3 CTOPOH OT UCMIOJHEHUS! HACTOSALLIETO
Konrpakrta B coorBerctBun ¢ 1. 9.4 Kourpakra mnmbo ero
pacTopxeHus 1O B3auMHOMY corimacuto CTOpOH B CBA3M C
HACTYIUIEHHEM OOCTOSITENbCTB HemnpeoaoauMoi cuibl, IIponasen
00s3aH B Teuenue 10 (mecsitn) OAHKOBCKHMX JHEH CO JHS HOIYyYCHHUS
COOTBETCTBYIOIIEr0  O(UIMAIEHOIO NHCBMEHHOTO — OOpaleHus
ITokymaTenst BO3BPATUTH MOCIEAHEMY BCIO CyMMY IPEIOIUIATHI, HA
KOTOPYIO He OBIIH OCYyIIEeCTBIEHBI TocTaBKK ToBapa nmo KoHTpakTy.

The force-majeure circumstances shall be considered natural
calamities or man-made disasters, or any other events beyond
the reasonable control of the Party subject to the impact of such
circumstances and preventing this Party from its fulfilment of
the obligations under the present Contract.

The Parties shall not be responsible for the impossibility of the
proper performance of their obligations hereunder subject to the
operation of any law, statutory legal act or prescriptions (orders,
telegram) issued by a respective state authority or organization,
and The Belarusian State Concern for Oil and Chemistry
(Belneftekhim Concern) in particular, if such law or act prevents
the performance of the present Contract, provided that they are
adopted (published) after this Contract is concluded and directly
affect its fulfilment.

In such case the term of the present Contract shall be prolonged
for a period of duration of force-majeure circumstances.

9.2. The Party, for which due to force-majeure circumstances
the impossibility has arisen of execution of the present Contract,
shall be obliged immediately, but not later than 5 (five) days
from the moment of their onset to inform in writing the other
Party about the onset and probable duration of such
circumstances. A late notification about force-majeure
circumstances shall deprive the corresponding Party of the right
to refer to them later.

After the termination of the above-mentioned force-majeure
circumstances the Party shall also be obliged to immediately
inform the other Party on this fact specifying the estimated
period of fulfilling the Party’s obligations under the Contract.
9.3 The certificates of the Chambers of Commerce and Industry
of the corresponding countries to be provided under the written
request of one of the Parties shall be the confirmation of the
presence of the above circumstances and duration thereof.

9.4 Should the force-majeure circumstances prevent one of the
Parties from its fulfilment of the Contract obligations for more
than 20 (twenty) days each of the Parties shall have the right to
give up any further execution of the present Contract, by
submitting an official written notification thereupon to the other
Party.

9.5 Should the Parties reciprocally admit that due to force-
majeure circumstances it is actually impossible or inexpedient
for safety reasons to continue execution of the present Contract,
they shall agree and accept the corresponding decision on its
further execution within the shortest possible time. If the Parties
make a decision to terminate the present Contract, this decision
shall be drawn in writing.

9.6. Should one of the Parties refuse from the execution of the
present Contract as per clause 9.4 hereunder or if the Contract is
terminated under the Parties” mutual agreement subject to the
onset of the force-majeure circumstances, the Seller shall be
obliged to return to the Buyer the amount of the advance
payment uncovered by the Goods deliveries under the present
Contract in full within 10 (ten) banking days from the date of
receipt of the respective official written application from the
Buyer.

10. KOHTPAKTHOE OBECIIEYEHUE

10.1. B kauecTBe  Mepbl, OOCCIICUMBAIOLICH  HCIIOJHEHUE
oOs3arenbeTB  [lokynmatens mo HacTosimeMy KoHTpakty, mpu
3aKIIIOYCHUU  JIOTIOJIHUTEIBHOTO  COTJIALICHHS HAa  IOCTaBKY
coracopanHoi maptuu Tosapa CTOPOHBI MOTYT NPEIyCMOTPETh

10. CONTRACT SECURITY

10.1. As a measure of securing the fulfillment of the Buyer’s
obligations under the present Contract the Parties when
concluding an Additional agreement for the delivery of an
agreed Goods lot may provide for the Buyer’s obligation to
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oOs3arenscTBo Ilokymarens mnepeuncnuth Ha cyer Ilponasua
neHexHylo cymmy (mamee — «KoHTpakTHOe obOecrnieueHue»), B
pasmepe 10 % oT cromMOCTH MaKCHUMAalbHONW MECSYHOW MapTHUH
ToBapa (HOMHMHAIBEHOE KOJIHYECTBO 0€3 ydera MOJIOKHUTEIHHOTO
ONIIMOHA), PAaCCUMTAHHOW TI0 TIPEIBAPUTEIHLHONW LIEHE TMepBOU
COTJIACOBAHHOW MecA4YHOM maptuu ToBapa W 3aKpeIuieHHOW B
COOTBETCTBYIOIIEM JIOTIOJIHUTEIHHOM COTJIALICHHUH.

Cymma KoHTpakTHOro oOecrnedeHuss HE BKIIIOYAeTCs B
oOIIyI0 KOHTPAaKTHYIO CTOMMOCTH ToBapa W HE Y4YUTBHIBAaeTCs
CropoHaMH  NpHM  OCYIIECTBJICHWH  B3aUMOpacdeToB,  3a
HCKJIIOYEHHEM CITydaeB, KOTja 1o coryiacoBaHuio ctopoH KoHTpakra
cymma KoHTpakTHOTrOo 0oOecnieueHnst MOXKeT ObITh UCIIOJIb30BaHA IS
omIaTtel TocieaHed mapTuu ToBapa MO0 WCTHONB30BaHa IS
noraueHus cymm 3agoipkeHHoctell [lokynarens nepen Ilponasiom
o Konrpaxry.

10.2. KonrpaktHoe obecmeueHne BHOCUTCA I[lokymartemeM ITyTeM
nepeuncinenus omnpeaeneHHod CTOpOHaMHM CyMMBI B TEYeHHE 2
(mByX) OGaHKOBCKMX THEH OT HaThl BHICTABICHHS COOTBETCTBYIOIIETO
cyera Ha 6aHKOBCKuUi cuet [TposaBia.

ITo cormacoBanuto CtopoH cymma KoHTpakTHOro obecredeHus
MOXeET OBIThL BHECEHA TPECTbUM JIMIIOM B Ka4C€CTBC FapaHTHﬁHOFO
MOPYYUTEIbCTBA TI0 HCIIOJHEHUIO O0S3aTENIbCTB 110 HACTOSIIEMY
Konrpaxty co cropons! [Tokynarerns.

Hatoit BHecenms KoHTpakTHOTO OOeCHCUCHHS CUHTACTCS JaTa
3a4iCIICHUS JCHEKHBIX CpeACTB Ha cueT [Iponasma.

10.3. TIIpm OCYIIECTBICHHH TPEAYCMOTPEHHBIX  YCIOBHSIMHU
Kontpakta w/mnmm JIOTMONHUTENHHOTO COTJANICHHS —IUIATEKEH
[NoxymaTens 00s3aH 00ECHEYUTH MEPBOOUYCPETHOE IICPCUUCICHUC
CyMMBI KOHTPAaKTHOTO o0ecrieueHHs. B Tom cimydae, eciam mpu
omwiare [lokymareiseM Ha3Ha4YeHHE MPOU3BOJMMOIO IUIATeXKa He
ykasbiBaeTcs, [IpomaBeln; BIpaBe NPOW3BECTH 3aUMCICHHUE CYMMBI
KOHTPAaKTHOTO obecrieueHnst U3 MOCTYIMBIIUX Ha €ro CYET
JICHE)KHBIX CPEJCTB U MOCIEIYIOlIee pPaclpeesieHue OcTaBleics
CYMMBI B Ka4€CTBE OIUIATHI MTOJUIEKAIIET0 OCTABKE TOBapa.

10.4. CTOpOHBI COTITACOBBIBAIOT M OMPEACIISAIOT B J{OMOIHUTEIEHOM
COTJIAIICHWH CpPOK, B TEYEHHE KOTOPOTrO0 BHECEHHas CyMMa
KoHTpakTHOrO oOOecredeHuss HaXOIUTCs Ha OaHKOBCKOM cueTe
[MpomaBua, Mo HCTEYEHUH KOTOPOrO OHAa IOMJICKHT BO3BPATY
[MokynaTemnto IpH YCIOBHU MOJIHOTO U OECCIOPHOTO B3auMOpacdeTa
CTOpOH 1O COOTBETCTBYIOIIEMY JIONONHUTEIBHOMY COTJIALICHHIO,
MOJTBEPXKIAEMOr0 IMOJNHCAaHHBIM oOeumn CTOpOHaMH  aKTOM
CBEPKH B3aHMOpAcueTOB MO0 yKa3aHHOMY JlOTMOIHUTETEHOMY
COTJIAIICHHUIO.

Hatoit Bo3Bpata KoHTpakTHOTrO oOO€cmedeHHs] CYUTAeTCs Jara
CIIFICaHUs IEHEKHBIX CPeNCTB co cueTa [Ipomasia.

10.5. Bosepar KonTpaktHOro ofecnedeHus OO €ro dYacTw,
OCTaBIIEWCSl TIOCIE TMOTAUICHUS CYMM 33/I0JDKEHHOCTEH MO
Kontpakty Ilokxymatens mepen IlponmaBioM, HpOU3BOAUTCS
IMponaBuom B TeueHwe 5 (msATH) OAHKOBCKMX JHEW OT JaThl
TNOJIyuyeHUsA um COOTBETCTBYIOIIETO IIUCBMEHHOI'O 3asBJICHUA
IToxynarens.

Bo3sepat cymmbl KOHTpakTHOTO 0OeCIieUeHUs] IPOU3BOIUTCS TOJIBKO
cormacHO OaHKOBCKAM peKBH3WTaM llokymartens, yKa3aHHBIM B
Kontpakre, mb0o mo OaHKOBCKMM pEKBH3WTaM TPETHETO JIHIIA,
OCYIIECTBHUBILETO II0 COTJIACOBaHMIO ¢ [lokymaTtemeM BHECEHHUE
maHHOH cymmbl KoHTpakTHOro oOecmedeHHs B KadyecTBE
TapaHTUHHOTO MOPYYUTEIHCTBA IO WCIOIHEHHUIO 00S3aTeIbCTB IO
HacrosmemMy KoHTpakTy co cropons! [lokymaTers.

10.6. KonrpakTHOe oObOecriecueHrue OC30rOBOPOYHO M B IOJHOM
o0pemMe TmepexomuT B coOCTBEHHOCTH lIponmaBma B ciygae OTKasa
[ToxymaTens, B ToMm uuncie B ¢opMme Oe3IeHCTBHs, CBOCBPEMEHHO
BEITIOJTHUTE 0053aTEIECTBA MO0 MEPEUHCICHUIO TIPEIBAPUTEILHON 1
(m) OoKOHYATENbHOU orIaThl 3a ToBap W (WiM) MPUHATH ToBap.
OcHOBaHUsI Iepexo/ia KOHTPAKTHOTO 00ecIedeH st B COOCTBEHHOCTD
[MponaBua SBIAOTCS TAaK)Ke OCHOBaHHUSIMH JUIsi 0TKa3a [Ipoxasia ot
UCIIOJTHEHUS JOTIOJIHUTENIFHOTO coryamennst kK KonTpakty u (mim)

KOHTpaKTa B OAHOCTOPOHHCM MOPAIKE.

transfer to the Seller’s account a sum of money (hereinafter
referred to as “Contract security”) at the rate of 10% of the cost
of the maximum monthly Goods lot (nominal quantity without
Seller’s positive option) calculated on the basis of the
preliminary price of the first agreed monthly Goods lot and
stipulated by the respective additional agreement.

The amount of the Contract security is not included into the
total contractual Goods cost and shall not be accounted by the
Parties during settlements, unless, upon the agreement of the
Parties to the Contract, the amount of the Contract Security can
be used to pay for the last Goods lot or can be used to pay the
outstanding amounts owed of the Buyer to the Seller under the
Contract.

10.2 Contract security shall be paid by the Buyer by remitting
the sum of money agreed upon by the Parties within 2 (two)
banking days from the date of the respective invoice to a
Seller’s bank account.

Under the Parties agreement the amount of the Contract security
may be remitted by a third party as guaranteed security of
Buyer’s fulfillment of obligations under the present Contract.

The date of the Contract security payment shall be the date of
the money funds credited to the Seller’s account.

10.3 When effecting the payment stipulated by the terms of the
Contract and\or Additional agreement the Buyer is obliged to
provide for the priority remittance of the Contract security
amount. In case the purpose of payment is not defined when the
Buyer effects the payment the Seller shall be entitled to credit
the amount of Contract security from the total amount of money
funds received to its account and to allocate the remaining
amount as payment for the Goods to be delivered.

10.4 The Parties agree upon and stipulate in the Additional
agreement the period of time during which the remitted amount
of Contract security shall remain in the Seller’s banking
account, upon expiry of such period of time the amount of
Contract security shall be returned to the Buyer subject to
complete and indisputable Parties’ reconciliation under the
respective additional agreement confirmed by Reconciliation
report under the respective additional agreement signed by both
Parties.

Date of the Contract security return shall be the date of debiting
money funds from the Seller’s account.

10.5 Return of Contract security or part thereof which has
remained after repayment of the Buyer’s indebtedness to the
Seller under the present Contract is made by the Seller within 5
(five) banking days from the date the Buyer’s respective written
application is received.

The Contract security shall be returned only in accordance with
the Buyer’s banking details stipulated in the Contract or in
accordance with banking details of a third party having remitted
under the Buyer’s agreement the sum of Contract security as
guaranteed security of Buyer’s fulfillment of obligations under
the present Contract.

10.6 Contract Security unconditionally and fully passes into the
property of the Seller in case of the Buyer’s refusal, including
the form of inaction, to timely fulfill its obligations to transfer
the prepayment and (or) the final payment for the Goods and
(or) to accept the Goods. The grounds for the passing of the
contract security into the ownership of the Seller shall also be
the grounds for the Seller to unilaterally terminate the additional
agreement to the Contract and/or the Contract.
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10.7. Mo cormacoBann Cropon KoHTpakTHOE oOecredcHHE Ha
OCHOBaHMH MHCBbMEHHOTO oOpamienus IlokymaTtenss MoxeT OBITH
WCTIONB30BAaHO JJIsI TOTAmIeHWS CYMM  33J0JDKEHHOCTEH 10
Kontpakrty IToxynarens nepen IIponasuom.

IIpomaBerr He BropaBe ©0e3 coriacoBaHuss ¢ [lokymaTtenem
MPOU3BOMUTh  KaKWe-THOO BBUETHl W3 BHECEHHOH  CYMMBEI
KonTpakTHOr0o 0OCCredyeHus, B TOM YHCIC B CUET YIOBJICTBOPEHUS
npusHaHHoW Ilokymarenem mpereH3un co cTopoHbl [IpomaBua B
4acTH WCTIOJTHEHUS KOHTPaKTHBIX 00513aTeNBCTB. Ho
yperynupoBanuss CTOpOHaAMHU TaKUX MPETEH3UH CO CTOPOHBI
IponaBua KoHTpakTHOE OOEcCIicUEHUE IMOMICKUT YIACPKAHUIO HA
cuere [Iponasua.

11. KOHOUAEHIHUAJBHOCTbD

11.1 CTopoHBI TPHU3HAIOT, YTO BCSA WHPOPMALHUSA, OTHOCSIIASACT K
HactosmeMy KoHTpakty (BKIIOYas JOTOJHHUTEIbHBIE COTJIALICHUS,
N3MEHEHHMs, HOTOJIHEHNS K HacTosmeMy KoHTpakTy), paBHO Kak M
nHpopmanus o camoM (akTe 3aKI0UeHHs HacTosmero Konrpakra n
MEATeNbHOCTH Kakaod w3 CTOpoH, MO0 JCeSITEIBHOCTH JH000M
JIpyroi opraHu3anvy, uMeronieil otHomeHue k CropoHam, He
SIBJISIFOLIAsACS. OOLIENOCTYMHOM W craBiuas u3BecTHOH CropoHam
BCJIEACTBHE 3aKIIOUEHHs U (WJIM) HCIOJHEHHUS HACTOSIIETO
Konrpakra, sBisercs uHpopmaumeid, pacnpocrpaHeHue u (W)
MIPEI0CTaBIICHHE KOTOPOil OrpaHIYeHo (fanee — KOHpHICHINATbHAS

HHpOpMALIHS).
11.2. Ctoponsl 00s3y10TCSI HE pasrjamare W HE PacKpbIBaTh
KOHOHUICHIMANBHYI0 HHPOPMALMIO TPEThHM JHIAM H  HE

UCTIONB30BaTh €€ B KaKUX-JIMOO MeNnsiX, KpoMe Kak B IIEJX,
CBSI3aHHBIX C MHCIOJIHEHHEM O0053aTeNbCTB 10 HACTOSIIEMY
KoHTpakry.

11.3. CtopoHbI 00SI3YIOTCS OIPAaHUYHUTh KPYT JIHIL, UMEIOLIUX JTOCTYI
K  KOHpHWICHIHWAIbHON  WHpOpPMANWM,  YHCIOM,  pa3yMHO
HEOOXOAMMBIM ISl HAJUIEXKAIIEro HCIIONHEHUs] 00s3aTeNbCTB MO
HacrosinieMy KoHTpakry.

11.4. CropoHsl He BHpaBe pasriamarh KOHPHUICHINAIHHYIO
nadopmanmio 06e3 IpPEABAPUTENLHOTO IMHCHMEHHOTO COTJIACHS
npyroii CTOpOHBI, 32 MCKIJIIOYEHHEM CllydaeB, KOTJa KaKaas u3
CropoH Oyzmer oO0s3aHa TIPeIOCTaBUTH TaKyl0 HH(POPMAIHIO
YIIOJHOMOYEHHBIM TOCY/apCTBEHHBIM OpraHaM BO HCIIOJHEHHE
TpeOoBaHMiT 3aKOHOIATEIbCTBA.

11.5. CtopoHa, mo BHHE KOTOPOH NPOW3OLUIO pasrJalicHue
CBEIICHWH, OTHOCSMIMXCS K KOHGHUICHIMAIbHOM HWH(OpMannH,
BO3MEIIAET BTOPOH CTOPOHE IIOHECEHHBIE B CBA3M C ITHM IIPSIMBIC
YOBITKH.

11.6. OGs3aTenpcTBA 1O COXPAaHCHHIO  KOH(DHICHINATEHOCTH
COXpaHSAIOT CBOIO CWJIy M TIOCIIC HWCTEYEHHs CpOKa JCHCTBHSA
Hacrosimero KoHTpakTa MIM €ro JOCPOYHOTO PACTOPKEHUS B
TeyeHue 5 JIeT.

12. AHTUKOPPYIIHUOHHBIE NNOJIOKEHU A

12.1. CropoHbl 0053yrOTCSI 00ECHEYUTh TOJHYIO OTBETCTBEHHOCTD
CBOUMX pPabOTHUKOB 3a coOItofeHHe TpeOOBaHUK PUMEHHMOTO
3aKOHOJIATENbCTBA M MEXIYHapOJIHBIX aKTOB O INPOTHUBOJCHCTBHU
KOPPYNIUK ¥ JEraJu3aliy J0XO0J0B, MOJIYYEHHBIX IPECTYIMHBIM
myTeM (Jlasiee — AHTUKOPPYIIIMOHHBIE MTOJI0XKEHHS).

12.2. Tlpu wWCHOJHEHUWH CBOUX 0O053aTEIBCTB [0 HACTOSILEMY
Konrpakty CropoHbl, ux adQuiIMpOBaHHBIE JIMIA, PAOOTHHUKH,
MIOCPEAHUKH COTJIALIAIOTCS HE HPENIOCTABIATh W/WIN HE NpeasiaraTh
npyroit CtopoHe (ero JOJDKHOCTHBIM (CITy)KEOHBIM) JIHMIIAM) WIIH
WHBIM (TPETHUM) JIHIIaM JIF000H HETIPABOMEPHOU BBITOJIBI, TO €CTh HE
OCYIIECTBIIAATH (HE MpeQIaraTb OCYIIECTBUTH) IPSIMO HIIM KOCBEHHO

nepefadyd  JEHEKHBIX  CPEACTB MM JAPYroro  HMMYIIECTBa,
MPEJOCTABICHUS] MPEUMYLIECTB, JIbIOT, YCIYyT, HEMaTepHallbHBIX
aKTUBOB, 000 JApPYyroil  BBITOABI  HEMATEPHAIBHOTO  WIIH

HEJICHEe)KHOTO Xapakrepa 0e3 3aKOHHBIX Ha TO OCHOBAaHMHU C LIEJIBIO
oKazaTb BiIMsHHME Ha pemeHue Jpyrod CTOpoHBI WK €€
JIOJDKHOCTHBIX JIMII JUUIS TIONYYCHHS KAKOW-TMOO BBITOJBI HIIH

10.7 Under the Parties’ agreement and on the basis of the
Buyer’s written application the Contract security may be used
for repayment of Buyer’s indebtedness to the Seller under the
present Contract.

The Seller may not make any deductions from the remitted sum
of Contract security without Buyer’s agreement including
deductions on account of satisfaction of Seller’s claim in regard
to fulfillment of contractual obligations accepted by the Buyer.
Until the Parties settle such Seller’s claims the Contract security
shall be blocked in the Seller’s account.

11. CONFIDENTIALITY

11.1. The Parties acknowledge that all information relating to
the present Contract (including additional agreements,
amendments, addendums to the present Contract), as well as the
information on the conclusion of the present Contract and on the
activities of each of the Parties, or the activities of any other
company related to the Parties that is not publicly available and
which became known to the Parties due to the conclusion and
(or) execution of the present Contract, shall be considered as the
information which dissemination and/or furnishing is limited
(hereinafter - confidential information).

11.2. The Parties shall undertake to keep confidential and not to
disclose confidential information to third parties and not to use
it for any purposes other than for the purposes related to the
performance of the obligations under the present Contract.

11.3. The Parties shall undertake to restrict the number of
persons having access to confidential information by a number
of persons reasonably necessary for the proper performance of
obligations under the present Contract.

11.4. The Parties shall not have the right to disclose confidential
information without the prior written consent of the other Party,
except in cases when each of the Parties is obliged to disclose
such information to authorized state bodies in compliance with
the requirements of the law.

11.5. The Party, through a fault of which the disclosure of
information relating to confidential information occurred, shall
reimburse to the other Party the direct losses incurred in
connection with thereof.

11.6. Confidentiality obligations shall remain in force within 5
years even after the expiration of the present Contract or its
early termination.

12. ANTI-CORRUPTION CLAUSES

12.1. The Parties undertake to ensure full responsibility of their
employees for compliance with the requirements of applicable
legislation and international acts on combating corruption and
money laundering (hereinafter — anti-corruption clauses).

12.2. During performance of their obligations under the present
Contract, the Parties, their affiliates, employees, intermediaries
agree not to provide and/or offer to the other Party (its officers
(officials)) or other (third) parties any improper advantage, i.e.
do not transfer (do not offer to transfer) directly or indirectly
any funds or other property, do not provide any advantages,
benefits, services, intangible assets, any other intangible or non-
monetary benefits, without legal grounds with intent to
influence the decision of the other party or its officials to gain
benefit or advantage for the benefit of the Party (its officials) or
other (third) parties.
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npeumymiectsa B uHTepecax CTOpOHBI (€€ JODKHOCTHBIX JIHIL) HITH
JIPYTuX (TPETHUX) JIHII.

Taxxe CTOpOHBI COTJAMIAIOTCS HE pa3pemaTh B Tpeleiax CBOWX
BO3MOYHOCTEHN OCYILECTBICHHUE BBIIIEYKA3aHHbBIX AEUCTBUM APYyrUM
(TpeTpuM) TUIaM.

12.3. CTopoHBI TOATBEPXKAAIOT, 4TO MX adrIupoBaHHBIC JHIIA,
pabOTHUKHU, MOCPEIHUKU HE HCIONB3YIOT MPEJOCTABICHHBIC UM
CITy’)KeOHBIC TOJIHOMOYHS WU CBSI3aHHBIC C HUMHU BO3MOXKHOCTHU C
LEJIBIO TIOJTYYCHUs HETPABOMEPHOM BBITOMBI IS CeOsT M/WIH IPYTHUX
(TpeTbUX) NHUI, B TOM YHUCIC YTOOBI CKJIOHUTH IaHHOC JIUIO K

MPOTUBOMPABHOMY  HUCIIOJIb30BAaHUIO  MNPEIAOCTABICHHBIX €My
CITy’KeOHBIX IOJTHOMOYHIA WK CBSI3aHHBIX C HUIMH BO3MOYKHOCTEH.
12.4. C LEJIBIO MIPOBEACHUS KOHTPOJIS coOIrOIeHNS

AHTHKOPPYNINOHHBIX ToNoxeHnit [lokymaTens 00s3yeTes B qr00oe
BpeMsT B TEUYECHHE CpoKa JeiicTBus HacTosmero KoHTpakra 1o
3ampocy IlpomaBma mpeOCTaBUTH IOCICAHEMY HH()OPMAIHIO O
nenoyuke Bianensies [lokynarens (B ToM drcie OeHeQHUIUAPHBIX) C
MPEJOCTABIICHUEM TIOATBEPKIAOIINX JOKYMEHTOB B TEYCHHE 5
(matu) pabounx THEH ¢ MOMEHTa HANpPaBJIEHUS COOTBETCTBYIOIIETO
3ampoca.

Jna nenet Hacrosmero Kontpakta mox  GeHeduIapHBIM
BIIQJIENIbIIEM TIOHMMAETCsl JIMII0 B CMBICIE, YKa3aHHOM B ab3arie
BTOpPOM dacTu mepBoit crathbu 1 3akona PecnyGmuku bemapych ot
30.06.2014 «O Mepax 1o MpeAOTBPALLEHUIO JIETATU3alUl T0X0A0B,
MTOTYYCHHBIX MPECTYITHBIM myTeM, (UHAHCHPOBAHUSA
TEPPOPUCTUICCKON NEeSITEILHOCTH u (uHAHCHPOBAHU
pacIpoCTpaHCHHS OPYKHUSI MACCOBOTO ITOPAKCHUS.

12.5. Kaxxnas u3 CropoH Hacrosimiero KoHTpakTa OTKa3bIBaeTcsi OT
CTUMYJIUPOBAaHUS KaKUM-THOO0 o00pa3oM pabOTHUKOB Jpyrou
CtopoHBI (X POJCTBEHHUKOB), B TOM YHUCJIC ITyTEM MPEIOCTABICHHUS
JICHEXKHBIX CyMM, IIOJapKOB, OE€3BO3ME3IHOIO BBIIOJIHEHHS B HUX
anpec paboT (ycnyr) U APYTUM, HE MOMMEHOBAHHBIM B HACTOSIIIEM
MyHKTE CIIOCOOOM, CTaBAIMMM pabOTHUKA B  OMNPEIEICHHYIO
3aBUCHMOCTD U HAIPABJICHHBIM Ha 00OECIICUCHHE BBIMIOJIHEHUS STHM
pabOTHUKOM Kakux-JIMOO NEWCTBHH B MOJBb3Y CTUMYJMPYIOLIEH ero
CTOpPOHBI.

12.6. Tlox nelictBusiMM pabOTHMKA, KOTOpPBIE OCYIIECTBISIFOTCS B
MOJIB3y CTUMYNUpYIomiel ero CTOpOHbI, TOHUMAIOTCS:

- NIPelOCTaBICHUE HEOMNPaBAAHHBIX NMPEUMYILECTB 110 CPAaBHEHMIO C
JIPYTHMU KOHTpareHTaMu;

- IPEIOCTABIICHUE TAPAHTHIl O TTOJIOKHUTEILHOM PEIICHHH BOIIPOCOB
B TIOJIb3Y CTUMYJHpYIomei CTOpOHSI;

- YCKOPEHHUE CYLIECTBYIOMNX HPOLENYD;

- WHBIE JICHCTBUS, BBHINOJHIEMbIE PaOOTHUKOM B paMKax CBOHX
JIOJDKHOCTHBIX OOSI3aHHOCTEH, HO WAYIIME Bpa3pe3 ¢ NPHHIUIIAMH
MPO3PaYHOCTH U OTKPBITOCTH  B3aMMOOTHOIIEHHM  MeXIy
CropoHamu.

12.7. CTopoHBI MOATBEPKAAIOT, YTO UX PAOOTHUKH yBEJIOMJICHBI 00
YrOJIOBHOM,  aAMHHMCTPAaTUBHOM,  IPAXKIAHCKO-IIPABOBOM U
JUCIUIUTMHAPHOM OTBETCTBEHHOCTHU 3a HapyleHne
3aKOHOJATeIbCTBA M MEXKIYHApOAHBIX AaKTOB O IMPOTHBOACHCTBUH
KOPPYNIUK ¥ JIETAIM3AIUH JO0XO0I0B, MOJIYYEHHBIX IPECTYIHBIM
MyTEM.

12.8. CropoHbl npuiararoT pasyMHbIC YCHIMS [UII MUHAMHU3ALUH
pHCKa JICIOBBIX OTHOIICHUH ¢ KOHTpareHTaMM, KOTOpbIe MOTYT OBITh
BOBJICUCHBl B KOPPYIIHOHHYIO JAEATEIBHOCT M JICSTEIBbHOCTD,
CBSI3aHHYIO C JIETAIM3aleld JO0XOJOB, IOJyYCHHBIX IPECTYITHBIM
IyTeM, a TaKKe OKAa3bIBalOT B3aMMHOE COACWCTBHE APYT APYTY B
LEJIAX MPEeIOTBPANICHHUS YKa3aHHBIX PUCKOB.

12.9. CropoHbl NPU3HAIOT, YTO HMX BO3MOXHBIC HEMPaBOMEpPHbIE
JIEUCTBUS U HapylleHUE AHTHUKOPPYNLHOHHBIX MOJOKEHUH MOTYT
MOBJIEYb 32 COOOH HEONAronpHUATHBIE MOCIECACTBUS — OT MOHM)KEHHS
peiiTMHra  HAJEeXHOCTH  KOHTpareHTa A0  CYLIECTBEHHBIX
OTPaHUYEHUI MO B3aUMOJEHCTBHUIO C KOHTPAareHTOM, BILIOTh O
pactopxenus Hactosamero Konrpaxra.

12.10. B cinyyae Hammumsi y CTOpoH (akTOB O HapyLICHUH

The Parties agree, to the extent of their capabilities, not to allow
other (third) parties to perform the abovementioned actions.
12.3. The Parties confirm that their affiliates, employees,
intermediaries do not use their authority or related opportunities
for the purpose of obtaining improper advantage for themselves
and/or other (third) parties, including to induce such a party to
misuse its authority or related opportunities.

12.4. In order to control the compliance with Anti-Corruption
Clauses, the Buyer shall at any time during the duration of the
present Contract, upon the Seller’s request, provide the latter the
information on the chain of Buyer's owners (including
beneficiary owners) with the provision of supporting documents
within 5 (five) business days from the date of the request
therefor.

For the purposes of the present Contract, the “beneficiary
owner” shall have the meaning ascribed to it in the second
paragraph of the first part of Article 1 of the Law of the
Republic of Belarus dated 30.06.2014 "On actions to prevent
legitimization of proceeds of crime and financing of terrorism
and financing weapons of mass destruction proliferation™.

12.5. Each Party to the present Contract refuses to encourage in
any way the employees of the other Party (their relatives),
including by providing sums of money, gifts, free performance
of works (services), and by other means not mentioned in the
given clause, which make the employee in a certain way
dependent on and aimed at ensuring the performance of any
action in favor of the Party encouraging him.

12.6. The employee’s actions which are performed in favor of
the party encouraging him are as follows:

- provision of improper advantages in comparison with other
counterparties;

- provision of guarantees on a favorable resolution of issues for
the encouraging Party;

- acceleration of existing procedures;

- other actions performed by the employee within the scope of
his official duties, but which contradict the principles of
transparency and openness of the relations between the Parties.

12.7. The Parties confirm that their employees are notified of
criminal, administrative, civil and disciplinary liability for
violation of legislation and international acts on combating
corruption and money laundering.

12.8. The Parties shall make reasonable efforts to minimize the
risk of business relations with counterparties that may be
involved in corruption activities and activities related to money
laundering, and also provide mutual assistance to each other for
prevention of the abovementioned risks.

12.9. The Parties acknowledge that their possible misconduct
and violation of Anti-Corruption Clauses may cause adverse
effect - from a downgrade the counterparty's reliability rating to
significant restrictions on interaction with the counterparty, and
even to the termination of the present Contract.

12.10. Should the Parties have any facts concerning the
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AHTHKOPPYNIUOHHBIX TOJIOXKEHUH 1100 BO3HUKHOBeHUs! Y CTOpOH
MOAO3PEHUH B TOM, YTO TMPOU3ONUIO HWIM MOXET TPOU30UTH
HapymeHne AHTHKOPPYIIIMOHHBIX IOJIOKEHHUH, COOTBETCTBYIOMIAs
Cropona 00s3yercss yBeHOMHUTH Apyryio CTOpOHYy B NMHCHMEHHOI
¢opme. Ilocne mNHCEMEHHOTO YBEJOMJIEHHS COOTBETCTBYIOIIAS
CropoHa WMeEeT MpaBO MPHOCTAHOBHUTH HCIOIHEHHE O0SM3aTEIHCTB
no Hacrosimemy KoHTpakTy 10 TOJydeHUs! MOJITBEPIKACHUS, 4TO
HapylIeHWss HE MPOM30IUIO MJIM HE  MpOM30iHmeT. JTO
MOATBEPXKICHNUE JIOJDKHO OBITH HampasieHo npyroii CropoHod B
TedeHue 5 (IATH) pabouux JHEH C JaThl MOJYYEHHs MUCHMEHHOTO
YBEIOMIICHHSI.

12.11. CropoHbl TapaHTUPYIOT OCYLIECTBICHHE HaJUIEXKallero
pa3buparenbcTBa MO TPEACTABICHHBIM B paMKaxX HCIIONTHEHHS
Hactosmero  KoHTpakta  ¢dakrtam, coOitoieHHe  NPUHIIMIIOB
KOH(MUICHITHAILHOCTH H TNpUMeHeHHe dS()QPEKTUBHBIX Mep IO
MIPEJOTBPALICHAIO BO3MOKHBIX KOH(DIUKTHBIX CUTYAIHH.

12.12. B cmyuae otkasza Ilokymarenst oT mpemocTaBICHHS OO0

nHpOpMaNNH, (hakTHIECKOTO HETIpeICTaBICHUS TaKoi
nHdopmanuy, mpemocTaBieHHs HWHQOpPMANIMM C HapyLIEHHEM
CpPOKOB, YCTaHOBJICHHBIX B HaCTOAIICM KOHTpaKTe, nIn

NpeIoCTaBJIeHNs] HelocToBepHOH nHpopmaiyy, [Iposasen MoxeT B
OJTHOCTOPOHHEM IOPSAIKE OTKA3aThCS OT HCIOIHEHUS HACTOSIIETOo
KonTpakTa myTeM HampaBieHMS NHCBMEHHOTO YBEJIOMIIEHHUS O
pactopkeann KoHTpakTa ¢ MOMEHTa IIOJyYCHHUS YBEIOMIICHHA
[Hokynarenem.

12.13. B cnywae mpemoctaBicHHsS HH(POpPMAIKi HE B IOJIHOM
oobeme  IlpomaBerm  HampaBisieT  MOBTOPHBI  3ampoc O
NIPEAOCTaBICHHN WH(pOpManny, IOMOJHEHHOH OTCYTCTBYOLIECH
nHdopmanuei ¢ ykazaHneM CpOKOB ee IpejpocTaBieHus. B cirydae
HETIPEACTaBICHUS Takoi WHGpOpPMaLWM, HApyLIICHUS CPOKOB e€e
NpPENOCTaBJICHNUs, a TaKKe IPEJOCTaBIEHUs HEJIOCTOBEPHOU
undopmanmu [IpomaBenmn MoOXeT B OJHOCTOPDOHHEM IOPSAKE
OTKa3aTbCsi OT WCIONHEHHs Hactoamiero KoHTpakTa myTem
HaTpaBJICHUS MUCBMEHHOTO  YBEJIOMJICHHS O  PAaCTOPKEHUH
Kontpakta B Teuenwme 5 (martu) pabouymx [AHEH C MOMEHTa
HAalpaBJICHUS YBEIOMIICHHS.

12.14. B nucemenHOM yBenomieHun CTopoHa o0si3aHa COCHATHCS

Ha (I)aKTLI 5R10%¢ npeaoCTaBUTh MaTtepuraJibl, AOCTOBEPHO
MOATBECPKAAOINE HJIKM Aarolikue OCHOBAHUC IIpeaAroJiaratb, 4TO
MMPpOU301LIO HIn MOXET HpOH3017[TPI HapyHaIicHUue

AHTHKOPPYNIMOHHBIX MOJOXEHUH apQUIMPOBAaHHBIMHU JIMIAMH,
paboTHUKaMU, TOCpeTHUKaMu Ipyroii CTOpOHBI.

12.15. Tlomo3peHuss MOTYT BBI3BAaTh ICHCTBHS YKa3aHHBIX JIMII,
KBaTU(QUIHAPYeMble  NPUMEHAMBIM  3aKOHOAATENbCTBOM,  KakK
MpeIOCTaBIeHne/ TMPUHATHE TPEIJIOKEHUH W/Wim  oOemaHus
HETIPaBOMEPHOI BBITONBI, a TakKe MPEIOCTaBICHIS/TIOTYYEHIS
HENpaBOMEPHOW BBITOJIBI, MOJKYII, 3JI0YNOTpeOIeHHe BIMSHHUEM, a
TaKKe JEHCTBHS, Hapyllaloole TpeOOBaHMS 3aKOHOAATEIbCTBA IO
NPEAOTBPALICHUIO KOPPYIIMKA ¥ TPOTHBOJACHCTBUIO JIETaNn3alun
JIOXO/IOB, TIOJTyYEHHBIX PECTYIHBIM ITyTEM.

12.16. CTopoHBI rapaHTHPYIOT HOJHYI0 KOH(QHUICHINAIBHOCTh TPU
UCTIONTHEHUN  AHTUKOPPYNIMOHHBIX  IOJOXEHHH  HACTOSIIEro
KontpaxTa, a Takke OTCYTCTBHE HETATHBHBIX MOCIIECICTBUI KaK IS
CTOpOH B IIETIOM, TaK W JJIi KOHKPETHBIX paboTHHKOB CTOpPOHEI,
COOOIMBIINX O (DaKTe HAPYIICHUH.

violation of Anti-Corruption Clauses or should the Parties have
a suspicion that the violation of Anti-corruption clauses
occurred or may occur, the Party concerned shall be obliged to
notify the other Party in writing thereof. After a written
notification, the corresponding Party shall have the right to
suspend the execution of obligations under the present Contract
until the confirmation that no violation occurred or will not
occur. Such confirmation shall be sent by the other Party within
5 (five) business days from the date of the written notification
receipt.

12.11. The Parties shall guarantee the implementation of due
process regarding the facts provided for during the performance
of the present Contract, compliance with the confidentiality
principles and the application of effective measures to prevent
possible conflict situations.

12.12. In case of the Buyer's refusal to provide any information,
actual failure to provide such information, provision of
information in violation of the periods specified in the present
Contract or provision of false information, the Seller may
unilaterally refuse to execute the present Contract by sending a
written notice of termination from the moment of the notice
receipt by the Buyer.

12.12. In case the information is not provided in full, the Buyer
repeats the request for the provision of information
supplemented with the missing information indicating the period
of its submission. In case of failure to provide such information,
violation of the period of its submission, as well as providing
false information, the Seller may unilaterally refuse to execute
the present Contract by sending a written notice of termination
within 5 (five) business days from the date of notification.

12. 14. In its written notification the Party shall refer to facts or
provide materials that reliably confirm or give grounds to
assume that Anti-corruption clauses violation by affiliates,
employees, intermediaries of the other Party occurred or may
occur.

12.15. Suspicions may be caused by actions of the
abovementioned persons which may be determined by
applicable law as making/acceptance of offers and/or promise of
improper advantage, as well as provision/gaining improper
advantage, bribery, undue influence, and actions that violate the
requirements of legislation on prevention corruption and money
laundering.

12.16. The Parties shall guarantee absolute confidentiality while
implementing Anti-Corruption clauses of the present Contract,
as well as the absence of negative consequences for both Parties
as a whole and for employees

13. IPOYHUE YCJIOBUA
13.1. Cpok netictBus HacTosmiero KonTpakra — ¢ 1aThl OIMTUCAHUS

o , & B YaCTH B3aMMOPACYETOB H
NpPETeH3Uil — JI0 TOJHOTO BBIMIOJIHEHUSI 00s3aTENBCTB O00ECHUMHU
Croponamu. Ilo B3ammHOMYy cormacoBanuio CTOpoH Jartoit

3akmoueHuss KoHrtpakra sBisiercs . JelicTBue
Hactosmero KoHTpakra MokeT OBITH MPOUIEHO IO B3aHMHOMY
cormmacoBannio CTOpPOH Ha CPOK M Ha YCIOBHAX, KOTOpBIE OYyAyT
orpeieTIeHbl M 0(pOPMIICHBI JOTIOJIHUTEIBHBIM COTJIAIICHHEM.

13.2. Hacrosmuit KoHTpakT, MOMOJHUTEIBHBIC COTJIAIICHUS,
W3MEHEHMs] M JIONOJIHEHHs] K HEMY, a TaKK€ MHBOMCHI MOTYT OBITh

13. OTHER PROVISIONS

13.1. The validity period of the present Contract shall be from
the date of signing till and regarding reconciliation
and claims — till complete fulfilment of the obligations by both
Parties. Under the Parties’ mutual agreement the date of
Contract conclusion shall be . The validity period of
the present Contract may be prolonged under the Parties’ mutual
agreement for the term and upon the conditions which are to be
specified and drawn by an additional agreement.

13.2. The present Contract, additional agreements, addendums
and amendments thereto, as well as invoices may be signed by
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nognucansl  CTOpOHAMH TIOCPEICTBOM  TelNc(OHHOH CBSI3U C
WCTIONIb30BaHUEM (paKc-ammapaTa W/WIM 3JIEKTPOHHON IMOYTHI, TPH
9TOM OHH OyIyT UMETh PaBHYIO IOPUIMYECKYIO CHITY C OpUTHHAIAMHU
nmokymeHToB. llocienyrommii OOMEH OpWTHHAlIaMH JOKYMEHTOB
SIBIISIETCST 00s13aTENILHBIM B TedeHHe 60 KalleHIapHBIX JHEH.

13.3. CropoHBI MOATBEPXKIAIOT, YTO HAa MOMEHT 3aKIIOYCHHUS
Hactosmero KoHTpakTta OHH SIBISIOTCS  JIOJDKHBIM — 00pa3oM
3apETUCTPUPOBAHHBIMA U TPABOCIOCOOHBIMU  FOPHIHYCCKUMHU
JIMI[AMH.

13.4. TlponaBen rapaHTUPYET, YTO MOCTaBiIsseMblid ToBap cBOOOACH
OT KaKUX-THOO MPUTA3aHUN CO CTOPOHBI TPETHUX JIUI, HE SBIIICTCS
MPEIMETOM 3aJiora W HE COCTOWT MOJ| OTPAHHMYCHUEM CO CTOPOHBI
CyneOHBIX OpPTraHoB.

13.5. be3 ymep0ba i UHBIX MOJOXEeHUH Hactosmero KoHTpakra u
mopsigka ero ucnoixHeHHS CTOPOHBI B3aWMHO TIOATBEPXKIAIOT
HEBO3MOXHOCTh mpm3HaHus [lokymarenem IIpomaBily cymMbl
MpeIBapUTENBHBIX ITUIATe)KeH W KOHTPAKTHOTO OOecIedeHus, B
ciydae ero coriacoBaHus CTOpoHaMH, B Ka4ecTBE KOMMEPUECKOTO
3aiima.

IIpouieHThl HAa CyMMBI MpEABAPUTEIBHON OIUIATBI U KOHTPAKTHOIO
obecreyeHus: He HAYMCIISIIOTCS.

13.6. Hamorm wm wuHble cBsi3aHHble C wucnojHeHHeM KoHTpakra
IUTATE)KH, MOJUICKAIUE OIUTaTe Ha TEPPUTOPHH PecmyOsuku
Benapyce, omnaunBatorcs [IpomaBmom, a moanexamue oruiaTe BHE
teppuropun Pecrryonmku benapycek — [TokynaTtenem.

13.7. CropoHBI B3aMMHO TIPH3HAIOT, 4YTO BCE YBEIOMIICHHS,
W3BEILCHNS W WHBIE COOOIICHMSI, HAIlpaBJIsieMble B CBS3HM M B LEISX
UCTIONHEHUs HacTosmmero KoHTpakra, Bcex M JIIOOBIX NOMOJIHEHHH
W/WIA W3MEHEHWH K HeMy OyAyT NpH3HABaThCS HaJUIeKAIIUM
o0pa3oM  OTHpaBICHHBIMH H  JOCTaBICHHBIMH 10  (hakTy
Oq)I/ILII/IaJ'H)HBIMI/I YBECAOMIICHUAMUA TIPpHU YCJIIOBHUU OTIPABKHA TaKOT'O
coobmerns B paboume uacsl (CET+2) mocpencTBoM IMOYTOBOTO
OTIPABJICHNS, JEKTPOHHOTO MOYTOBOTO OTIHPABICHUS, TeIe()OHHON
CBSI3U C MCIOJB30BaHUEM (haKc-ammapara 10 yKa3aHHBIM ajpecam,
npu3HaBaeMbIM CTOpOHaMH B KadecTBE O(HIMAIbHO BBIAEIEHHBIX
KOHTaKTOB, C YyKa3aHHEM WHBIX IONOJHHUTEIBHBIX PEKBU3HUTOB,
COTJIACOBAHHBIX CTOPOHAMH. TEXHMYECKH W/MIM JOKYMEHTaJIbHO
MOJTBEPKICHHBIA (paKT OTHPABKU M BPEMs TaKOHW OTHPABKU OJHOU
U3 CTOPOH COOOIIEHNUS B aJjpec OPUINAIBHO BBIJIEICHHOIO KOHTAaKTa
Jpyroii croponsl npusHarotcsi CTopoHaMu GecCOPHBIMH.

O r00BIX M3MEHEHISIX YKa3aHHBIX PEKBU3UTOB CBOETO O(PHIIHAIBEHO
BEIJICJICHHOTO KOHTaKTa CTOpOHA o0s3aHa He mo3xHee 10 (mecsTn)
KaJICHIApHBIX JHEH IHCBMEHHO YBEAOMHTH IPYI'YI0 CTOPOHY, B
MIPOTHBHOM CITydae Jpyras CTOPOHa BIpaBe 0e3 ymepOa Uit CBOero
TIOJIO>KEHHS MCIIOIb30BaTh PaHEE YKa3aHHbBIE PEKBU3UTEI.

13.8. CropoHbl 00513aHBI HANPaBJIATh U HECYT OTBETCTBEHHOCTDH 3a
MOJHOTY ¥ CBOEBPEMEHHOCTH IPEICTaBICHHUS KOPPECHOHIICHIINH,
OTHOCAIIYIOCSI K TOPSAAKY HcrnoinHeHuss KoHTpakTa, TOJBKO TO
azpecaM, opHLUAIbHO yKa3aHHBIM ApYr Apyry. Jlatoil nmomydenus
KOPPECIIOHACHIIMN CYUTACTCA JaTa IMMOYTOBOr0 HiTaMIla Ha KOHBEPTE
u Jara perucrpanuun B SKCIIC AU MECTa NoJIyuyeHUus
KOPPECHOHJCHIINH, B CIydae HaIpaBICHUS KOPPECIIOHIACHINN
MOCPEACTBOM  (DAaKCUMWIBHOH  WJIM  DJICKTPOHHOH  CBsI3BH  —
TEXHHYECKH (PUKCHPYEMBIE CPEICTBAMH CBS3H HAa KOPPECTIOHICHIIUH
OTMETKH, PETUCTPHUPYIOIIHE €€ IIOJNydeHHWEe W HOATBEPXKIAroIIHe
JaTy ¥ BpeMs MOJTyIeHUsL.

13.9. «Pabouum» u «OAHKOBCKMM» JHEM B IEJSIX TOJIKOBAHUS
monoxeHni Hactosmero Kontpakta CTOpoHaMHM —IIpH3HAETCS
«pabounit» u «O6aHKOBCKHi» neHb B Pecrmybnuke bemapycs. B Tex
CITydasx, KOTAa ONpeNeeHHOe AT LeNell HCIIOITHEHNS HACTOSIIETO
KonTtpakTa KajmeHIapHOE YHCIO MecAla MPUXOIUTCS Ha Hepaboumil
JIeHb, TO B KadecTBe Takoi narbl CTOpoHaMH OyAeT NpUMEHSTHCS
KaJIeH/lapHast JjaTa CIeAYIOIEero pabodero JHs.

13.10. B oTHOmEHNN nopsaka ucroaHenuss KoHTpakTa B 4yacTé U B

OTHOHICHUHN BONPOCOB, HCYPCTYJIHMPOBAHHLIX €I'0 IOJOKCHUIMHU,

the Parties by using means of facsimile and\or e-mail
communication, such documents having the same legal force as
the originals. The following exchange of the originals within 60
days is indispensable within 60 calendar days.

13.3. The Parties confirm that for the moment of the present
Contract concluding they are duly registered and capable legal
entities.

13.4. The Seller guarantees that the Goods to be delivered are
free of any challenges by the third parties, are not subject of
any lien or attachment by the judicial bodies.

13.5. Without prejudice to other provisions of the present
Contract and to the manner of its execution the Parties
reciprocally confirm that the Buyer’s advance payments to the
Seller and Contract security if they are agreed by the Parties are
not admitted as a commercial loan.

There are no interests charged on the amounts of advance
payment and Contract security.

13.6. The taxes and other payments connected with the
execution of the present Contract due and payable on the
territory of the Republic of Belarus, shall be paid by the Seller,
and charged outside the territory of the Republic of Belarus
shall be paid by the Buyer.

13.7. The Parties reciprocally admit that all announcements,
notifications and other messages submitted in connection with
and for the purpose of the present Contract, all and any
addendums and\or amendments thereto shall be considered duly
sent and actually delivered official notifications provided that
such messages are sent during the business hours (CET+2) via
post, e-mail, telephone by using fax machine to the specified
addresses recognized by the Parties as official contacts, with
specifying all additional details agreed by the Parties. The
technically and\or documentary proved submitting of such
notification and the time of sending by one of the Parties of a
notification to the address of the officially recognized contact of
the other party shall be considered by the Parties as indisputable.
Should the specified details of the officially recognised contact
be changed the corresponding Party shall be obliged within 10
(ten) calendar days to officially notify the other Party in writing
thereupon; otherwise the other Party is entitled to use the
previously recognized details without prejudice to its status.

13.8. The Parties are obliged to submit and shall be liable for the
completeness and timeliness of the submitted correspondence
referring to the performance of the Contract, by sending this
information to the addresses officially provided to each other.
The date of receiving such information shall be the date of the
postal stamp on the envelope and the date of registration at the
forwarder of the place of receiving the correspondence; and in
case the correspondence is submitted via facsimile or e-mail
communication the date of receiving the information shall be
defined by the markings notifying the receiving and confirming
the date and time of receiving of information, fixed by the
communication means.

13.9. The Parties shall admit a “business” and “banking” day in
the Republic of Belarus as a “business’ and “banking” day for
the purposes of the present Contract . If for the purposes of the
present Contract a calendar day of the month falls on a non-
business day the Parties shall consider a calendar date of the
following business day as such date.

13.10. As regards the Contract execution in respect of and
regarding the issues not regulated by the provisions hereof, the
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MPUMEHEHHUIO TOJJIeKAT COOTBETCTBYIOUIME IIPOLIECCyalIbHbIE H
MaTepHabHBIE HOPMBI JCHCTBYIOIIETO Ha JaTy pPacCMOTPEHHUS
3aKoHOAaTeNsCcTBA Pecrybnukn bemapych, B COOTBETCTBHH C
KoTOpeIMH Takxke CropoHamMu OyIeT TOJKOBATHCS HACTOSIIUI
KonTpakT m paccMaTpuBaThCs NMPH BO3MOKHOM BO3HHKHOBEHUH B
XOZIe €ro WCIIONHEHHWS BOIIPOCH, HE YyPEeTyIUPOBaHHBIE €Tro
MI0JIOKEHUSMU.

[To B3auMHOMY cornacoBanuio CTOPOHBI UCKITIOYAIOT IPUMEHEHHUE B

orHomenun  Kontpakra KonmeBenmuun OOH o  gorosopax
MeXyHapOoAHOM KyIuu-npojaxu ToBapos 1980 roxa.
13.11. Jwbas wu3 CropoH, mnoiy4yuBIIas IPeABAPHUTEILHOE

nUcbMeHHOe coriacue apyrod CTOpPOHBI MMeeT NpaBo B Jr00OH
MOMEHT BPEMEHH MEpPEYCTYNHTh TPETHEH CTOPOHE BCE WIJIM YacTb
IpaB U 00s3aTENBCTB MO MPOAAXE W MOCTaBKE WIM MOKYNKE MU
nosiydeHuro ToBapa B paMKax ycioBuil Hactosuiero Konrpakra.
JIrobast Takas mepeycTyIKa OCYIIECTBISIETCS IYTEM NHCHMEHHOTO
yBegoMJIeHHs OT repeycrtynaromeii CTOpOHBI € TOAIHCHIO
npuauMaromei  CTOpOHBI, KOTOpas TIOATBEP)KAAET NPHHSATHE
oOsi3arenscTB 1o Konrtpakty. COBepIIMB Takyl MNEPeyCTYIKY
nepeycrynatomiass CTOpoHa IMPOJOIKaeT HECTH OTBETCTBEHHOCTD 3a
HCIOJIHEHNE WIHM O0O0CeCIeUYCHUE HCIIOJHEHHUS BBIIICHA3BAHHBIX
00s3aTenbCTB  (MPUHATHIX KaK YKa3aHO BBIIIE) HPUHUMAOLIECH
CTOpOHOI.

Huxkaxue nonoxxenus Hacrosuiero KoHtpakra He OyAZyT cuMTaThCs
WIN TOJIKOBAaThCS Kak HaJeleHne KaKMMU-THOO IpaBaMH WIH
NPEeUMYIECTBAMH JINIA, HE SBIIIOMIETOCS CTOPOHOH JIaHHOTO
Konrpakra, 1 CTOPOHBI HE CUYMTAIOT, YTO KAKOE-INOO IOJIOKEHHE
nmanHoro KoHTpakra MoxeT OBITh HPUHYAWTEIHHO HCIIOIHEHO
JIMLIOM, HE SIBJISIFOLITMMCS CTOPOHOI nanHoro KoHTtpakra.

CTOpOHBI HMMEIOT TpaBO 0e3 OMOJHHUTEIHHOTO COTJIACOBAHUS
nepenaBaTb IpaBa 10 HacrosueMy KoHTpakTy B KadecTBe

obecrieuernmns  (3ajora) B MOJB3Yy  OOCITYKHBAIOIIUX U
¢uHAHCHpYyIOINX ~ OaHKOB, 3a  HCKIIOUYEHHEM  IIeperadu
IMokynatenemM cBOMX TMpaB B I0Jb3y OAHKOB, SIBJISIOLIMMHCS

pesuneHTamu opGIIOPHBIX 30H coracHo Yka3dy Ilpesunenta Pb ot
25.05.2006 Ne 353 «O06 yTBepxIeHNH NepedHs oPPIIOPHBIX 30H».
13.12. Hacrosiumii KoHTpakT cocTaBiIeH Ha pycCKOM U aHIJIMHCKOM
S3bIKaX B JABYX OK3EMIUIIpax, MMEIOIMX PaBHYIO IOPUAMYECKYIO
cuty, mo oxHoMmy sk3eMmiunipy i IlponaBua m Iokymartens. B
LEIsX YPeryJMpoBaHHUs BO3MOXKHBIX Pa3HOIJIACHUIT OTHOCHTEIBHO
tonkoBaHus Konrpakta CTOpOHBI HCIOJB3YIOT TEKCT Ha PYCCKOM
SI3BIKE.

13.13. Bce [ONOIHWTENBHBIE COIJIAIIEHUS, JOIOJHEHHS U
n3MeHeHnss K KOHTpakTy — [IeHCTBUTENbHBI W SIBISIFOTCS
HEOTheMJIEMOH uYacThlo KOHTpakTa, €ciu OHU COBEpPILEHBl B
MUCBMEHHOM  BHA€ W TOANHCAHBl  YIOJHOMOYEHHBIMU
npeactaButensiMu CTOpOH.

13.14. [docpouHoe pacropxenne KoHTpakTa 10 COTIJIALIEHUIO
CropoH JIOJKHO ObITH odopmiieHO MOJITUCAaHUEM
COOTBETCTBYIOIIETO JIOMOJIHUTEIBHOTO COTTIAlICHUS.

respective legal and substantive rules of the legislation of the
Republic of Belarus valid for the date of issue consideration
shall apply, pursuant to which the Parties shall also interpret the
present Contract and consider the issues not regulated by the
Contract provisions if such issues arise during the contract
execution.

Under the Parties’ mutual agreement the application of the
1980 UN Convention on contracts for the international sale of
goods shall be excluded in regard to the present Contract.

13.11. Either Party having obtained the prior written consent of
the other Party shall have right at any time to assign to another
company all of part of the rights and obligations to sell and
deliver or buy and receive Goods in accordance with the terms
of the Contract.

Any such assignment shall be effected by notice in writing from
the assignor countersigned by the assignee to signify its
acceptance of the obligations under the Contract. Upon the
making of any such assignment, the assignor shall remain bound
to perform or procure performance of the said obligations (as so
accepted) by the assignee.

Nothing in the Contract shall be considered or construed as
conferring any right or benefit on a person not a party to the
Contract and the Parties do not intend that any term of the
Contract should be enforceable by any person who is not a party
to the Contract.

The Parties shall have the right without further additional
agreement to transfer the rights under this Contract as a security
in favour of the service and financing banks saving the Buyer’s
transferring its rights in favour of the banks residing at offshore
zones according to the Order of the President of the Republic of
Belarus On Offshore Zones List Confirmation No 353 dd.
25.05.2006.

13.12. The present Contract has been drawn in two copies, one
for the Seller and the Buyer, in Russian and English, both texts
being equally valid. For the purpose of settlement of any
disputes regarding the Contract interpretation, the Parties shall
use the text made in Russian.

13.13 All additional agreements, addendums and amendments to
the Contract shall be valid and form an integral part of the
Contract if they are drawn in writing and signed by the
authorised representatives of the Parties.

13.14 The early termination of the Contract under the Parties
agreement shall be drawn by signing a respective additional
agreement.

14. OPUJNYECKHNE AIPECA H BAHKOBCKHE
PEKBU3UTHI CTOPOH

IIPOJABEIL: 3akpriToe aknnoHepHoe odmecTBo «benopycckas
He(l)TSlHaﬁ KOMIIAHUSD)

Pecnyonmka Benmapych, T. Munck, 220140, yn. JlemuHckoro, 4a,
koM. 305

YHIT 190832326, OKIIO 377217715000

banroseckue pexeuzumeoi:

OAO «AxunoHepHblii COeperarebHblii 0aHK
«besapycoank»

220089, r.MuHck, np-T [3epxuHckoro, 18

VHII 100325912;SWIFT: AKBBBY2X

Tex cuér (EURO): BY22AKBB30120000075760000000
bank-xoppecnoHieHT:

Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria

14. LEGAL ADDRESSES AND BANKING DETAILS OF
THE PARTIES

«SELLER: Closed Joint Stock Company
Belarusian Oil Company

Str Leshchinsky,4a, room 305, 220140,

Minsk, Republic of Belarus

Enterprise Registration No. (UNP) 190832326
Bank details:

OJSC Joint Stock Savings Bank Belarusbank
220089, Minsk, Dzerzhinski ave, 18,

UNP 100325912, SWIFT: AKBBBY2X

account No (EURO):BY22AKBB30120000075760000000
Corresponding bank:
Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria
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Acc. 1-50.087.998, SWIFT: RZBA ATWW

LANDESBANK HESSEN-THUERINGEN GIROZENTRALE,

Frankfurt am Main, Deutschland
Acc. 0096012000, SWIFT: HELADEFF

OAO «Axknuonepnblii CoeperaresibHbIi 0aHK
«bemapycoank» LIBY 514

220089, r.Munck, yn. Cypranosa 47 a

YHII 100325912, SWIFT: AKBBBY2X

Tek. cuét(EURO): BY90AKBB30120402336095300000
BaHK-KOppecnoHAeHT:

Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria

Acc. 1-50.087.998, SWIFT: RZBA AT WW,

LANDESBANK HESSEN-THUERINGEN GIROZENTRALE,

Frankfurt am Main, Deutschland
Acc. 0096012000, SWIFT: HELADEFF

OtkpbiToe akuuoHepHoe oduecTBo «Ilpuopoank»
r. Munck, yn. B. Xopyxei, 31 A

YHII 100220190, SWIFT: PICBBY2X

Tex. cuet (EBpo): BY43PJCB30120109921020000978;
BaHku KOppeCIIOHICHTHI:

Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria
Acc. 55.045.512, SWIFT: RZBA ATWW

3A0 Bank BTB (benapych)

r. MuHck, yi1. MockoBckas, 14

YHII 101165625, SWIFT:SLANBY 22

Tek. cuér (EBpo): BY26SLAN30123157450190200000
bank koppecnonieHt:

VTB Bank (Europe) SE, Frankfurt am Main, Germany
Corr.acc. 0104844394, SWIFT: OWHBDEFF

3A0 «Aabda-bank»

220013 r. MuHCck, yn.Cypranosa,43-47.

VHIT 101541947, SWIFT: ALFABY2X

Tek. cuer (EURO): BY64ALFA30122003860020270000
bank KOppecroHAeHT:

COMMERZBANK AG, Frankfurt am Main, Germany
Acc. Ne 400886919000 SWIFT: COBA DE FF
Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria

Acc. 55.056.766,SWIFT: RZBAATWW

0OAO «BIIC-Coepdank»

220005, r. Munck, 6-p um. MynsBuHa, 6

VHIT 100219673, SWIFT: BPSBBY2X

Tek. cuetr (EURO): BY10BPSB30120119050199780000
bank xoppecnonaeHt:

Deutsche Bank AG, Frankfurt am Main, Germany
Acc. Ne 100949781900,SWIFT: DEUTDEFF

ING BELGIUM SA/NV, Brussel, Belgium
SWIFT: BBRUBEBB

SBERBANK OF RUSSIA, Moscow, RF

SWIFT: SABRRUMM

OAO "bank BeaBJOB"

np-T [To6enurenent, 29, 220004 r.MuHck

VHII: 100010078, SWIFT: BELBBY2X

Tek. cuer (EURO): BY04BELB30120060050020226000
baHK-KOppEeCTIOHIEHT:

Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria
Acc.1-50.092.386,SWIFT: RZBAATWW

VTB Bank (Europe) SE, Frankfurt am Main

Acc. 1-50.087.998, SWIFT: RZBA ATWW
LANDESBANK HESSEN-THUERINGEN
GIROZENTRALE, Frankfurt am Main, Deutschland
Acc. 0096012000, SWIFT: HELADEFF

0OJSC Joint Stock Savings Bank Belarusbank branch
514

220089 Minsk, Surganova str.,47a.

UNP 100325912, SWIFT: AKBBBY2X

account No (EURO)BY90AKBB30120402336095300000
Corresponding bank:

Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria

Acc. 1-50.087.998, SWIFT: RZBA AT WW
LANDESBANK HESSEN-THUERINGEN
GIROZENTRALE, Frankfurt am Main, Deutschland
Acc. 0096012000, SWIFT: HELADEFF

Priorbank Open Joint Stock Company

31A, V. Khoruzhey str., Minsk

UNP 100220190, SWIFT: PJCBBY2X

account No (EURO). BY43PJCB30120109921020000978
Corresponding bank:

Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria
Acc.55.045.512, SWIFT: RZBA ATWW

CJSC Bank VTB (Belarus)

Minsk, Moskovkaya str., 14

UNP 101165625, SWIFT: SLANBY22

Account No (EURO):BY26SLAN30123157450190200000
Corresponding bank:

VTB Bank (Europe) SE, Frankfurt am Main, Germany
Corr.acc. 0104844394, SWIFT: OWHBDEFF

CJSC “Alfa-Bank”

220013 Minsk, Surganova str.,43-47.

UNP 101541947, SWIFT: ALFABY2X

Account No EURO: BY64ALFA30122003860020270000
Corresponding bank:

COMMERZBANK AG, Frankfurt am Main, Germany
Acc. Ne 400886919000 SWIFT: COBA DE FF

Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria

Acc. 55.056.766,SWIFT: RZBAATWW

0OJSC “BPS-Sherbank™

220005, Minsk, Muliavin Blvd., 6

UNP 100219673, SWIFT: BPSBBY2X

Account No EURO: BY10BPSB30120119050199780000
Corresponding bank:

Deutsche Bank AG, Frankfurt am Main, Germany
Acc. Ne 100949781900,SWIFT: DEUTDEFF
ING BELGIUM SA/NV, Brussel, Belgium
SWIFT: BBRUBEBB

SBERBANK OF RUSSIA, Moscow, RF

SWIFT: SABRRUMM

Bank BelVEB OJSC

Address: 29, Pobediteley ave., Minsk, 220004,

UNP: 100010078, SWIFT: BELBBY2X

Account No EURO: BY04BELB30120060050020226000
Correspondent bank:

Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria
Acc.1-50.092.386,SWIFT: RZBAATWW

VTB Bank (Europe) SE, Frankfurt am Main
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Corr.acc. 0104689393, SWIFT: OWHBDEFF

0OAO «besarponpoMoank»,

yi1. Pomanosckas Cino6oma,8 1. MuHCK

VHIT 100693551, SWIFT: BAPBBY2X

Tek. cuer (EURO): BY21BAPB30122391700370000000
baHk- KOppeCTIOHEHT:!

Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria
Acc.1-55.011.324, SWIFT: RZBAATWW

VTB Bank (Europe) SE, Frankfurt am Main

Corr.acc. 0105399398, SWIFT: OWHBDEFF
Deutsche Bank AG, Frankfurt am Main, Germany
Acc. Ne 100949904700,SWIFT: DEUTDEFF

OAO «beJnHBeCTOAHK»

yi. Mameposa, 29, . MuHck

VHIT 807000028, SWIFT: BLBBBY2X

Tek. cuetr (EURO): BY71BLBB30120190832326001003
bank- koppecnioHaeHT:

VTB Bank (Europe) SE, Frankfurt am Main

Corr.acc. 0105140396, SWIFT: OWHBDEFF

KBC BANK NV, Brussels, Belgium

Corr.acc.: BE13488592146739, SWIFT: KREDBEBB
Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria
Acc.1-55.060.784,SWIFT: RZBAATWW

OAO «baunk [1adpadbIT»

yi. Kommynuctuueckas, 49,mom. 1, r. MuHck

YHII 807000002, SWIFT: MMBNBY22

Tek. cuer (EURO): BY56 MMBN30120651410100000000
bank- KoppecnoH/IeHT:

Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria

Acc. 001-55.069.157,SWIFT: RZBA ATWW

MPOJIABELL / THE SELLER:

Corr.acc. 0104689393, SWIFT: OWHBDEFF

Belagroprombank OJSC, Minsk, Belarus

8, Romanovskaja Sloboda str., Minsk

UNP 100693551, SWIFT: BAPBBY2X

Account No (Euro): BY21BAPB30122391700370000000
Corresponding bank:

Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria
Acc.1-55.011.324,SWIFT: RZBAATWW

VTB Bank (Europe) SE, Frankfurt am Main
Corr.acc. 0105399398, SWIFT: OWHBDEFF
Deutsche Bank AG, Frankfurt am Main, Germany
Acc. Ne 100949904700,SWIFT: DEUTDEFF

Belinvestbank OJSC

29, Masherova str., Minsk

UNP 807000028, SWIFT: BLBBBY2X

account No (Euro): BY71BLBB30120190832326001003
Corresponding bank:

VTB Bank (Europe) SE, Frankfurt am Main

Corr.acc. 0105140396, SWIFT: OWHBDEFF

KBC BANK NV, Brussels, Belgium

Corr.acc.: BE13488592146739, SWIFT: KREDBEBB
Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria
Acc.1-55.060.784,SWIFT: RZBAATWW

«Bank DABRABYT» JSC

49, Kommunisticheskaya str., Minsk

UNP 807000002, SWIFT: MMBNBY 22

account (Euro)No. BY56MMBN30120651410100000000
Corresponding bank:

Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria

Acc. 001-55.069.157,SWIFT: RZBA ATWW

MNOKYIATEJIB/THE BUYER:




